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Bayaan Tirsi__82/2002
Bayaanka Maamulka Hantida &
libka ee Dawladda Deegaanka
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:Dawladda Degaanka Soomaaliddu:
Markii la arkey muhiimadda in la
xaliyo dhibaatooyinka ka soo baxay
mudadii lagu shagaynayay Bayaankii
Nidaamka ~ libka dawladda ee
tirsigiisu ahaa 60/1999 loona baahan
yahay in nidaamka iibka dawladdu
noqgdo mid ku dhisan caddalad, eex
la’aan, hufnaan iyo waliba sidii loo
Xaqiijin lahaa lacagta faraha badan ee
dawladda ee lagu bixiyo iibka loo
isticmaalo sida ugu dhagaalaysan ee
ugu mdha dhalka fiican;

Markii la arkey muhiimadda hay’ad
xaqiijisa habsami- u-socodka iyo
faa’iidada dhaqaale ee lagahelayo
hirgalinta Iibka isku-duubka ah;

Markii la garawsadey muhiimadda in
la sameeyo nidaam hufan oo sahla
siday hantida dawladda ee lacagta
faraha badani gasho u nogon lahayd
mid loo isticmaalo sida ugu waxtarka
badan dawladda iyo  siduu
maamulkeedu u nogon lahaa mid
casri ah; :

Haddaba, iyadoo laga duulayo
godobka 49 (3, b) ee Dastuurka dib
loo  habeeyay ee  deegaanka
Soomaalida, ayaa sida hoos ku xusan
la bayaamiyay; :
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|- PROCLAMATION NO.

F— -

82/2010
THE SOMALI REGIONAT STATE
PROCUREMENT AND
PROPERTY ADMINISTRATION
PROCLAMATION

WHEREAS, to achieve better
transparency, efficiency, fairness and
impartiality in public procurement
ang to “enable the utilization of the
large sum of public money spent on
procurement in a manner that ensures
greater economy and efficiency by
addressing problems encountered in
the course of implementation of the
Proclamation etermining  the
Procedures of Public Procurement of
the Somali Regional State during the
years in which it was enforce;

WHEREAS, it is necessary to ensu
that an organization, enabling t
realization of the economic bene%t al
efficiency flowing from bulk purchase
in place.

WHEREAS, to ensure that public
property in which a significant
amount of public money is invested,
is utilized in such a manner as to
enable the government device
maximum benefit therefrom and
modernize the administration thereof,
it is necessary to introduce an
integrated public property
administration.

NOW, THEREFORE, in accordance
with Article 49(3, A) of the revised
Constitution of the Somali Regional
State, it is hereby proclaimed as
follows;
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Qaybta koowaad
Guud ahaan

Qod 1**-Ciwaan Gaaban

Bayaankan waxa loogu yeedhi
karaa
yahay 82/2010 ee Mamulka
Hantida & libka ee Dawlada
Deegaanka Soomaalida.

“’Bayaanka  Tirsigiisu

Qod 2™ Qeexid
Bayaankan dhexdiisa:-

)

2)

3)

“Qalab” waxa loola jeedaa
alaabta qaydhiin, waxyaabaha
warshadahu  soo  saaran,
qalabyada kaladuwan sida
mashiinada iwm, badecadaha
jurmiga adag, kuwa dareeraha
ah ama kuwa gaabka nagaska
ah (gaab hawo), Softiweerka
kombuterka ee Iibka loo
talagalay, iyo Xoolaha nool;
sidoo kale hawlaha rakibaada,
dayactirka, gaadiidka iyo
adeegyada kale ee aan
giimuhoodu Ka badneyn
qiimaha alaabada ay
lasocdaan.

“Adeeg” waxa loola jeedaa
shay kasta oo ka baxsan
shaqooyinka dhismaha, iyo

adeegyada latalinta: sida
dayactirka, waardiyaha,
nadiifinta, korontada,

isgaadhsiinta, iyo isticmaalka
biyaha.

”Shaqooyinka dhismaha. “ wa
xa loola jeedaa hawlaha
laxidhidha dhismaha , dib u
dhisida , casriyaynta, duminta
dhismayasha , dayactirka ama
cusboonaysiinta , daaraha ,
jidadka ama qaababka iyo
sidookale hawlaha kadiska ku
ah shaqooyinka dhismaha
haddii aanay qiimahoodu ka
badnayn shaqooyinkaasi laft-
ooda waxaana kamid ah
qandaraasyada la xidhidha
dhis-yeelo-ku-shagee,  dhis-
yeelo-ku-shagee — wareeji, iyo
dhis-ku- shagee-wareeji.
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1.

CHAPTER ]
GENERAL

Short Title

This Proclamation may be cited
as the “The Somali Regional
State Public Procurement and
Property Administration
Proclamation No. 82 /2010”.

2. Definitions

In this Proclamation:

«Goods» means raw

material, products, equip-
ment and commodities in
solid, liquid or gaseous form,
marketable software and live
animals as well as install-
ation, transport, maintenance
or similar obligations related
to the supply of the goods if
their value does not exceed
that of the goods themselves;

«Services» means any object
of procurement other than
works, goods and consu-
Itancy services: such as
maintenance, security, janit-
orrial, electricity, teleco-
mmunication and water
supply services;

«Works» means all work
associated with the cons-
truction, reconstruction, up
grading, demolition, repair
or renovation of a building,
road, or structure, as well as
services incidental to works,
if the value of those services
does not exceed that of the
themselves and
includes build-own-operate,
build- own-operate-transfer
and  build-operate-transfer
contracts;

works




“Adeegyada la talinta”
waxa loola jeedaa adeeg
kasta oo uu bixinayo/ ay
bixinayaan
aqoonyahan/aqoonyahano
iyo adeeg kasta oo leh
dabeecad la talineed, ahna
tan ay bixiyaan shirkadaha,
kooxaha iyo shakhsiyaadka
sharci ahaan ku sifooba
kuwaas oo adeegsanaya
takhasusyada xagga xirfada
ah ee ay u leeyihiin
arrimaha daraasooyinka,
dejinta iyo habaynta
mashaariic khaas ah, la
talinta macaamiisha (la
talinta) gabashada
tababarada iyo gudbinta
aqoonta.

“libka” waxa loola jeedaa,
qalabyadda, shagooyinka
dhismeyaasha iyo
adeegyada oo lagu helo iib,
kiro ama gaab kasta oo leh
dabeecad heshiis..

“Xafiis Dawladeed” waxa
loola jeedaa hay’addaha
dawlada deegaanka,
xarumaha  Waxbarashada
sare iyo qaybaha kale ee
dawleda, lehna gqaab -
dhismeed la mid ah, kuwaas
00 ku shageeya qayb ahaan
ama guud ahaan
misaaniyada dawledu u
goondayso.

“Lacagta dawladda” waxa
loola  jeedaa lacagta
Khasnadda Dawladda dee-
gaanka looga qoondeeyay
xafiis  dawladeed ama
dakhliga xafiiskaasi si gaar
ah u soo saarto, sidoo kale
lacag loo heley dayn ama
deeq ahaan o0 loo
goondeeyey xafiis dawl-
adeed.

“IIbka dawliga™ waxa loola
jeedaa iibka ay Xafiisyada
dawladdu u adeegsadaan
lacagta dawleda.
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«Consultancy  Service»
conduct training and
transfer knowledge- means
a service of an intellectual
and  advisory  nature
provided by consultants
using their professional
skills to study, design and
organize specific projects,

advice clients,;

«Procurement » means
obtaining goods, works,
consultancy or other
services through
purchasing,  hiring or
obtaining by any other
contractual means;

«Public Body » means any
public body, which is
partly or wholly financed
by Regional Government
budget, higher education
institutions and public

institutions of like nature;

«Public Fund » means any
monetary resource
appropriated to a Public
Body from the Regional
Government treasury or
aid grants and credits put
at the disposal of the
Public Bodies by foreign
donors through the Federal
Government or internal
revenue of the Public
Body;

«Public Procurement »
means Procurement by a
Public Body using Public
Fund;
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10)

11)

12) *Dokumantiga

13)

"Alaab keene “waxaa loola

jeedaa  shaqsi  /shirkad
aqoonsi sharci leh oo kula
hesjiishyay xafiisk

dawladeed inuu: qalab u
keeno, adeeg u fuliyo, ama
howl dhismo u gabto.

“Kaqgaybgale” waxaa loola

jeedaa shagsi ama shirkad

aqoonsi sharci leh oo lagu
marti-qaaday inuu ka qayb

—galo tartanka iib
dawladeed, ama isagu raba
inuu ka qayb galo.

"Tartame ‘“waxaa loola

jeedaa shaqsi / shirkad
aqoonsi sharci Leh oo soo
gudbisatay rabitaanka kaga
qayb-galka tartanka.
tartanka.”
waxaa loola jeedaa
dokumentiga xafiis
Dawaladeed diyariyo ee loo
adeegsado tartanka iibka,
kaasi oo ay ku cadahay
faahfahinta nooca alaabta la
rabo.

“Brobosalka tartanka” waxa
loola jeedaa dokumanti ay
tartamayaali u SO0
gudbisteen inay ka qayb
galaan tartan iyagoo raa-
caya dokumantiga tartanka
ee xafiis dawladeed u
diyaariyay libkaasi.

14)“Awaamiirta iibka” waxa

15)"Xafiiska ama

16)

loola jeeda awaamiirta uu
Madax-xafiiseedku  soo
saaro si loo meelmariyo
godobadaa bayaankan.

madax-

xafiiseedka” waxa loola

jeedaa xafiiska maaliyada

iyo horumarinta dhagaalaha
D.D.Soomaalida iyo
Madax-xafiiseedkiisa.

“Dammaanadda libka”
waxa loola  jeedaa
cadadka lacageed ee
tartamuhu ku ' khasban
yahay inuu dammaanad
ahaan u dhigo si u uga
qayb-galo tartanka.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

«Supplier » means a
physical of  juridical
person under  contract

with a Public Body to
supply goods, works of
services;

«Candidate
physical or

» means a
juridical
person invited to take part
in public procurement or
seeking to be so invited;

«Bidder » means a
physical or juridical
person submitting a bid;

« Bidding Documents »
means a document
prepared by the Public
Body as a basis for
preparation of bids; which
contains a specification of
the desired object of
procurement;

«Bid Proposal» means a
document submitted by
bidders to participate in a
bid on the basis of the bid
document prepared by a
Public Body in respect of
that procurement.

«Procurement directive »
means the directive to be
issued by the Head of the
Bureau of Finance and
Economic Development
under this Proclamation;

« Head of the Bureau or
Bureau » means the Head
of the Bureau of Finance
and Economic Develop-
ment and Bureau Finance
and Economic Develop-

ment of the Somali
Regional State,
respectively;

«Person » means natural

or juridical person;
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17)

18)

19)

20)

21)

‘Shagsi” waxa loola jeedaa
Qof abuur ahaan ama sharci

ahaan u jira.

"lib aan caadi ahayn™ waxaa
loola jeedaa libka xadigiisu

badan yahay oo Iskuduub

ahaan loogu fuliyo goaanka

Madax-xafiiseedka kuna

salaysan muhiimada libkaasi

degaanka u leedahay ama

fulinta baahida Xafiisyada

kaladuwan ee degaanka ama
baahida hal xafiis oo muda
xadidan ah.

"heshiiska iib-duleedka”
waxaa loola jeedaa heshiis iib
0o guud oo ay ku cad yihiin
qiimaha gaarka ah ee alaabta
iyo shuruudo kale oo
gandaraas, kuwaasi oo sal
looga dhigi doono alaabta
dhamaata ee xafisyada oo
mustagbalka keeni doono
heshiisyo kala gaar gaar ah.

»Alaab-keenaha heshiiska iib-
duleedka ah” waxaa loola
jeedaa alaab-keene ku galay
gandaraas inuu mustagbalka
ku keeno alaab ama ku fuliyo
adeeg ku salaysan hshiiska
iib-duleedka.

”Guddi/Board”
jeedaa gudi

Waxaa loola
lagu aasaasay
Bayaankan inuu hubiyo kana
goaan gaadho cabashooyinka
tartamayaahsa ee ku sahabsan
libka iyo wareejinta hantidda
ah ee Dawladda
Deegaanka.

duugga

iz,
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17.

18.

19.

20.

74

«Special ~ Procurement»
means a procurement of
sizable volume carried out
in bulk by a decision of
the Head of the Bureau on
account of the Regional
significance  of  that
procurement or to fulfill
similar requirements of
various Public Bodies or
requirements of a Public
Body within a given
period of time; ‘

«Framework Contract»

means is an umbrella
agreement of procurement
establishing unit price and
other terms and conditions
of contract which serves
as a basis for supplies to
be delivered under future
specific contract;
«Framework Contract
Supplier»  means a
supplier who has entered

in to a contractual

obligation to supply goods

or services under a

Framework Contract;

«Board» means an entity
established under this
Proclamation to review
and decide on complaints
from candidates in regard
to the conduct of
procurements and disposal
of property of the
Regional Government;

«Public Property» means
any property of the
Regional

other than Public Fund

government

and land;
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22) “Hanti Dawladeed” waxaa
_ loola jeedaa Hantikasta
oo Dawlada Degaanka

Soomaalidu leeyahay,

marka laga reebo Dhulka
& Lacagta Dawladda.

23) "Mas’uuliayadda gacan-ku-
haynta” waxaa loola jee-
daa mas’uuliyadda
mas’uulka xafiiska daw-
ladda u sareeyo u xil
saaro ama cid uu
wakiishay u xil saarto qof
shaqaale dawladeed ah
ilaalinta iyo xafidaadda
hantida dawladda ilaa iyo
inta la is-dhaafinayo ama
diwaanka laga saarayo
ama qof kale oo shagaale
dawladeed ah ama xafiis

dawladeed lagu ware-
ejinayo gacan ku hay-
nteeda.

24) “Hantida Maguurtada ah”
Waxaa loola jeedaa Ha-
ntida muugata ee
giimaheeda lagu xaddid-
idoono Awaamiirta Iibka
Dawladda ee uu soo
saaridoono madax- xafiis-
eedka Xafiiska Maaliya-
dda & Horumarinta Dh-
aqaalaha ee Dawladda
Degaanka  Soomaalida,
taas oo hawlgal ah
(shagaynaysa) cimrigeeda
wax ku oolka ahina uu ka
badan yahay hal sano,
sida: Qalab xafiiseed,
Koombutarada, Mishiin-
ada waawayn, Gaadidka,
Maraakiibta iyo Diyaara-
daha, Dhismaha, Jidadka,
Kaabadaha (Bridges),
Biya-xidheenada, Qalab-
ka waraabka, iwm.

25) "Hab cimriyeedka alaabta”
waxaa lola jeedaa habka
xakamaynta iyo maara-
ynta ee hantida dawladda
wixii ku taxaluga sida
giimaha iyo hawlaha la
xidhiidha ee qorshaynta,
soo iibsiga, qabashada,
isticmaalka, dayactirka,
isdhaafinta markay
duugawdo ama tirtirista
_hantida dawladda.,
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24,

25,
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«Custodial Responsibility»
means the responsibility
conferred on a civil
servant by the head of a
Public Body or by a person
delegated by him to protect
and maintain  Public
Property until it is disposed
or written off, or
transferred to the custody
of another civil servant or
Public Body;

«Fixed asset» means

tangible asset the value of
which is determined by a
Directive to be issued by
the Head of the Bureau,
that is in operational use
and that has a useful
economic life of more than
one year, such as furniture,
computers, heavy
equipment, vehicles, ships
and aircraft, buildings,
roads, sewers, bridges,
irrigation systems, dam;

«Life-time Approach»
means a system of effective
management and control of
public property which
takes in to account all
associated activities and
costs,

namely, planning,

acquisition, receipt, use,
maintenance, consumption
or disposal or deletion of

Public Property;
«Supplies» means all
public property other than
Fixed Assets, which can be
consumed within one year
of use and the value of
which is determined by a
Directive to be issued by

the Head of the Bureau;
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25)

26)

27)

28)

29)

"Qalabka dhamaada™ Wa-
xaa loola jeedaa, marka laga
reebo Hantida maguurtada
ah, Hantikasta oo dawladu
leedahay oo isticmaalkeedu
kudhamaado hal sano, taasi
0o giimaheeda lagu xadidi-
doono Awaamiirta uu soo
saridoono Madax-xafiisee-
dku.

» Wareejin/Saarid” waxaa
loola jeedaa wareejinta
hanti dawaldeed loogu

wareejiyo qof kale iib ahaan
ama siyaabo kale, ama in
lagu ama la aaso ayadoo
loola jeedo in la isdhaafiyo
hantidassi ama qalabkaasi
laga maarmay.
’Is-shuraakaysiga-dawlad-
da-iyo-hantiilayaasha gaar-
ka ah” waxaa loola jeedaa
maalgalinta la xidhiidha ka
qaybgalka hantiilayda
gaaarka ah ee heshiis
wakiilasho oo dhex mara
hay’adaha dawladda iyo
kuwa gaarka loo leeyahay,
iyadoo wakiilku:

b) fulinayo ama hirgalinayo

mashruuc dhisme ama
adeeg ama wakiilasho kiro

t) dhbarka u ridanayo halista

maaliyadeed, farsamo iyo
hawlgalineed ee la
xidhiidha fulinta shqo
dawladdu leedahay ama
isticmaalka hanti dawla-
deed,

j) ka helayo shagada dawladda

ee uu qaban-ayo ama
hantida dawla-dda ee uu
hawlgalinayo lacag
khidmad ah oo uu ka
gaadayo dawladda ama
dadwaynaha loo adeegayo
oo la saarayo lacag ama
labada noo-cba.

"Wakiil” waxaa loola
jeedaa cidda/qofka xafiis
dawladeedla gala heshiis is
shuraakaysiga  dawladda-
iyo-hantilayda-gaarka.

"Dawladda Deegaanka iyo
Xafiis Dawladeed” waxa
loola jeedaa Dawladda
Deeagaanka Soomaalida iyo
Xafiisyada Dawaladda
Deegaanka Soomaalida.
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Page 7

26.

27.

iii.

28.

29.

«Disposal»  means  the
transfer of public property to
another person by sale or
other means or the act of
getting rid of public property

by burning or burying.

«Public Private Partnership»

means investment through
private sector participation by
a contractual arrangement
between a Public Body and a
private sector enterprise, as
the concessionaire, in which

the concessionaire:

undertakes to perform or
undertake any construction
project or service or lease

concession;

assumes substantial financial,

technical and operational
risks in connection with the
performance of a public
use of

Government Property; and

function or

receives consideration for
performing a public function
or utilizing Government
Property, by way of fees from
any public funds, user levies
collected by the concess-
ionaire from users or custom-
mers for a service provided
by it, or a combination of
such consideration.

«Concessionaire» means a
person who enters into a
contract with a Public Body
under a Public Private
Partnership

"Regional State and Public
Body" shall mean the Somali
Regional State and the
Somali Regional State Public
Body, respectively.

—yr
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Qod 3™

Xadka fulineed ee

bayaanka

1. Bayaankan wuxuu dhagan-

2.

gal ku yahay Maamulka
Hantida & libka
Dawladda Deegaanka
somalida dhammaantii.

Isagoo arrimaha ku xusan
qodob-hoosaadka laad ee
qodobkan sidiisa yahay,
Bayaankani saamayn
kuma yeelanayo
heshiisyada iibka xafiis
dawladeed lagalo xafiis
kale oo dawladu leedahay
si uu ugu keeno Qalab,
ugu qabto shaqo dhisme,
uga helo adeeg latalineed
ama adeegyo kale.

Qod 4 Xusidda Jinsiga

Provisions

of this Proc-

lamation set out in masculine
gender shall also apply to the
feminine gender. Bayanka
dhexdiisa isticmaalka jinsi-
yadda Lab ahi waxay sidoo
khusaynaysaa jinsiga Dhediga
ah

Qod 5** Mabaadi’da_aamulka

Hantida & Iibka Da-
wladda

Mamulka hantida iyo
libka Dawladdu waa
inuu ilaaliyo arrimahan
hoos ku qoran:

Xagiijinta giimaha
lacagta marka lacagta
dawladda loo
isticmaalayo libka.

Inaan loo kala takoorin
tartamayaasha qoomiyad
ahaan ama arrimo kale oo
aan laxidhiidhin shuruud-
aha tartanka, haddii aan
tixgalintaasi lagu xusin
bayaankan.

Shuruudaha asaaska u ah
go’aaminta iibka
dawladda iyo go’aan
kasta oo iib lagu
go’aamiyaba waa inay cid
walba 0o ay khusayso si
cad 0o aan ka qarsoonayn
00 cadaaladi ku dheehan
tahy loo tusaa.
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Scope of Application

1.

This Proclamation shall
apply to all Regional
State Procurement and
property administration.

Notwithstanding ~ Sub-
Article (1) of this
Article; This Proclama-
tion does not apply to
contracts a Public Body
enters into with another
Public Body for the
provision of goods, wor-
ks, consultancy or other
services at cost.

Gender Reference

Provisions of this Procla-
mation set out in masculine
gender shall also apply to
the feminine gender.

Principles of Public Procu-
rement and Property Adm-
g

Public Procurement and
property administration sh-
all have to comply with the
following principles:

Ensure value for money
in the use of Public Fund
for procurement.

Non discrimination amo-
ng candidates on grounds
of nationality or any
other criteria not having
to do with their qualify-
ication, except in cases
of preference specifically
provided for in this
Proclamation;
Transparency and
fairness of the criteria on
the basis of which
decisions are given in
public procurement as
well as of decisions in
each procurement;



4. Mas’uuliyad ama isla
Xisaabtan qaabka go’aa-
mada iyo talaabooyinka
loo fuliyo iibka hawlaha
Maamulka iyo Iibka
Dawladda ku aadan.

5. Hantida Dawladda oo si
taxadar leh loo xafido
loona ilaaliyo.

6 Waajibaadyada
caalamiga ah

1) Heshiisyada caalamiga
ah ee dawlada dhexe la
gashay
doonto dalalka shish-
eeye ama ururada caal-

ama la geli

amiga ah ama waaji-
baadyada ka dhashay
heshiisyadaasi haddi ay
ka hor yimaadaan qod-
obada bayanka waxaa
dhagan-gal ah arrimaha
Ku xusan heshiiska.

2) Heshiiska

aamay farqada 1™ ee

lagu tilm-
godobkan marka uu dan
u yahay dalka dhamaan
ama tartameyaasha It-
oobiyaanka ah waa in
qandaraas-bixiyuhu dh-
okumentiga gandaraa-
ska uu ku geexo mud-
naantaas.

Qod 7*- Fududaynta Helitaanka

Shuruucda ee Bulshada

Bayaankan iyo Awaamiirta
Madax-xafiiseedka iyo sidoo
kale shuruucda kale ee la
xidhiidhta Maamulka
Hantida iyo Iibka dawliga
ah, waxaa loo baahanyahy in
sida u deg-dega badan looga
fudud
dadwaynuhu ku helikaro.
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Accountability for
decisions made and
measures taken with
regard to public pro-
curement and property
administration;

Careful handling and
proper use of public
property.
International Obligations

To the extent that this
Proclamation conflicts
with an obligation of
the Federal Governm-
ent under or arising
out of an agreement
with one or more other

states or with an

international  organi-

zation, the provisions
of that agreement shall
prevail.

Where an agreement
referred to in Sub-
Article (1) of this
Article contains a
preference or prefere-
nces in favor of
national and resident
bidders the Public
Body shall ensure that
the applicable pre-
ference or preferences
are clearly stated in the
bidding documents.

Public _ Accessibility of
Legal Texts

This Proclamation and the
procurement and property
directives of the Head of the
Bureau as well as other
documents pertaining to
public

property
shall be promptly made
accessible to the public and

procurement and

administration

systematically maintained.

|
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Qod 8™

1)

Mas’uuliyadda Madaxda

Xafiisyada Dawladda
Xafiisyada kala duwan ee

deegaanku waxay guud
ahaanba mas’uul ka yihiin
fulitaanka iibka iyo
maamulidda Hantida
dowladda, Gaar ahaan
Madaxa Xafiiska Dawladu
waxa uu si gaar ah mas’uul
uga noqonayaan arriamahan
hoos ku xusan iyo kuwa
kale ee lagu xusidoono
Awaamiirta uu soo saarid-
oono Madax-xafiiseedku:-

b) Inay dhisaan waax
xafiiska ugu qaabilsan
arrimaha Maamulka
Hantida & libka oo leh
shaqgaale ku filan.

t) Inay dhisaan Guddi Iibka
ansixiya si ay u
ansixiya libka qiimi-
hiisu badan yahay.
Waxa kale oo haddii
loo baahdo ay dhisi
karaan guddi aan
joogto ahayn oo giim-
ayn ku sameeya libka
ka kooban alaabo kala
duwan.

j) Hubinta Inay shaqaalaha
iyo madaxda u
xilsaaran = Maamulka
Hantida iyo Iibka iyo
sidoo kale Guddiga
ansixinta iibku inay
qaateen tababar si ay
ugu fududaato fahanka
iyo fulinta nuxurka
Bayaankan,
Awaamiirta bayaankan
ku xusan ee so0
bixidoonta, Buugta
tusmada ee Maamulka
Hantida iyo libka, Duk-
umentiga caadiga ah ee
tartanka, iyo Foomanka
kale ee la xidhiidha.

x) Hubinta/xaqiijinta in
libka xafiiska Qorshe
leeyahay iyo inay waa-
fagsan yihiin godobada
ku xusan Bayaankan.
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Responsibilities of Heads of
Public Bodies

Public Bodies shall have overall
responsibility for procurements
they carry out and the property
they administer. In particular,
the head of a Public Body shall
apart from those specified in the
directives to be issued by the
Head of the Bureau, have the
following responsibilities:

cause to be established an
adequately staffed unit for
procurement and property
administration;

setup a procurement endors-
ing committee which app-
roves procurements of higher
value; it may also setup ad
hoc evaluation committee for

complex procurement;

ensure that staff and officials
assigned in the procurement
and property administration
and those assigned as
members of the procurement
endorsing committee receive
training to enable them
acquire knowledge of the
content and application this
Proclamation, the directives
to be issued under this
Proclamation, the
procurement and property
administration manuals, the
standard bidding documents
and other relevant forms;

ensure that the procurement
of the Public Body is
preplanned and complies
with procurement principles
enshrined in this Procla-
mation;
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Qod 9™

kh) Xagiijinta/Hubinta xil-
gudashada shaqaalaha
Maamulka Hantida iyo
libka dawladda, iyo
waliba Guddiga
ansixinta libku.

d) Haddi loo baahdo, inay
heshiis lagalaan gacan
sadexaad oo ka caawisa
xafiiska dhibnaca
geedisocodka libka.

r) Hubinta in hantida
Dawladda ee Xafiisku
gacanta ku hayoo loo
isticmaalo sida ugu
dhaqaalaysan ee ugu
fudud.

s) Hubinta in hantda
Dawladda ee Xafiisku
hayo sidii loogu
talagalay u diwaan
gashan tahay loo daba-
galo, la xafido oo la
ilaaliyo, iyo in la is
dhaafiyo marka ay
isticmaal gab nogoto.

Xilka & Waajibaadka
Waaxda libka

Waaxda libka ee Xafiisyada
dawladda laga dhex
dhisayo, xilka ay u
xaddidayaan awaamiirta
iibka iyo faa-faahinta shaqo
ee xafiiskiisu u xilsaarayo
ka sokow waxa uu leeyahay
xilka iyo waajibaadka hoos
ku goran:
a) Inuu hawsha iibka
dawladda w guto si
xirfad iyo asluub-

shogeed ku
dheehan yahay.

b) Inuu u fuliyo iibka
dawladda si
waafagsan
bayaankan,

awaamiirta iibka,
dokumentiga
rasmiga ah ee
tartanka iibka,
foomamka iyo
gandaraaska iibka.
c) Inuu u xafido iibka
kasta xXog
dhamaystiran sida
uu dhigayo
qodobka (23) ee
bayankan.
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e. ensure that the
procurement department,
the procurement endor-
sing committee and other
sections of the Public

Body evolved in
procurement  discharge
their duties properly;

f. where necessary, enter
into a contract with third
parties which support the
Public Body in the

process of procurement;
g. ensure that property at
the disposal of the Public
Body is used in such a
manner as to achieve
economy and efficiency;

h. ensure that property at
-the disposal of the Public
Body is duly registered
and traceable, properly
handled and looked after
and disposed off when it

is no longer useful.

9. Duties and Responsibilities of

Procurement Department

The procurement depart-
ment in a Public Body shall,
apart from the responsib-
ilities assigned to it by the
procurement directives and
the job description prepared
by the Public Body have the
following  duties and
responsibilities:

a. execute public procu-
rement in a perfectly
ethical and  skillful
manner;

b. carry out public
procurement in
accordance with this
Proclamation, the proc-
urement directives, the
procurement manual, the
standard bid documents,
the forms and the
procurement contract;

c. maintain complete record
for each procurement in
accordance with Article

23 of this Proclamation;




Gudiga ansixinta libka
Guddiga ansixinta iibku
wuxuu yeelanayaa waajibaad
hoos ku xusan:

b) Xagiijinta in iibka
dawladda loo fuliyay
sida ku cad bayaankan,
awaamiirta fulinta
iibka, Maanuawalka
iibka, Dukumentiga
rasmiga ah ee tartanka
iibka, iyo foomamka
kale ee loogu talagalay
iibka.

t) Hubinta iyo ansixinta
iibka dawliga ah iyagoo
ilaalinaya xad lagu
jaangooyay awaamiirta

iibka.
J) Inay kala taliyaan
mas’uulka xafiiska

habkii uu iibka dawliga
ahi ugu noqon laha mid
wax ku ool ah.

Qod 11" La-Xisaabtanka

Shagaalaha hawlaha maa-
mulka hantida iyo iibka
dawladda, madaxa waaxda
maamulka hantida iyo iibka
dawladda, iyo gudiga ans-
ixinta iibka dawliga ah ee
xafiisyada dawladdu dhamaa-
ntood waxaa waajibaadkooda
loogula xisaabtamidoona sida
dhigayaan bayaankan iyo
awaamiirta iibka ee uu soo
saaridoono Madax-xafiis-

eedku.
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Qod 10™  Xilka iyo Waajibaadka

10. Duties and Responsibilities of

11.

Procurement Endorsing
Committee

The procurement endorsing
committee shall have the
following responsibilities:

a. ensure that public
procurement is executed
in compliance with this
Proclamation, the
procurement directives,
the procurement manual,
the standard bid

document and the forms;

b. review and endorse
procurements within the
financial limits set by the
directive;

c. advise the head of the
public office on methods
of achieving effective

procurement.

; bili

Procurement and property
administration  staff or
heads of procurement and
property
units and members of the

administration

procurement
committee in Public Bodies
shall be accountable for

endorsing

their actions in accordance
with this Proclamation and
the directives to be issued
by the Head of the Bureau.
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Qaybta Labaad

Xilka, Awoodda. Mas’uuliyadda. ivo

la xisaabtanka

Qod 12*°- Shagada/howsha Xafiisku

(BOFED)
Xafiisku

(BOFED)  wuxu

gabanayaa shaqooyinka/ howla-
ha hoos ku xusan;
1.

Inuu Dawladda degaanka
kala talinayo nidaamka
dhamaan xeerarka, hadaf-
yada aasaasiga ah iyo
dhaqgan-gelinta Maamulka
Hantida & iibka dawladda.

Inuu kormeero oo warbi-
xinna ka siiyo Madax-
xafiiseedka hanaanka shaqo
ee Maamulka hantida iyo
libka dawlada deegaanka.
Inuu dhaqdhagaajiyo dib-u-
habaynta shuruucda iyo
hagaajinta habka fulineed.

Isagoo la kaashanaya hay’-
addaha ay khusayso inuu
hubiyo dejinta heerarka tab-
abarka, kartida, noocyada
caddeymeed ee loo baahan
yahay iyo jihooyinka hor-
umarinta xirfadeed ee Maa-
mulka Hantida iyo libka
dawladda.

Inuu diyaariyo, cusboonay-
silyo, isla markaana soo
saaro dhokumentiyada ras-
miga ah ee tartanka iibka ee
la ogolaaday ku dhaqank-
ooda, foomamka nidaam-
shageed, iyo dokumentiy-
ada kale ee la xidhiidha
fududaynta maamulka
hantida iyo libka dawladda.

Inuu ka fiirsado go’aanna
ka gaadho  codsiyada
xafiisyada dawladda uga
yimaada ee ku sahabsan
inay baalmaraan habka loo
dajiyay iibka, dhokument-
iyada rasmiga ah ee tartanka
iibka, foomamka nidaam-
shaqeed, iyo dokumentiyada
kale la xidhiidha fulinta iib-
ka ama u isticmaalaan hab
ka duwan kan sharcigu ogol
yahay in loo wareejio han-
tida dawladu ka maarantay.

Inuu hirgaliyo hab sahlan
oo diwaangalineed oo lagu
qoro Alaab keenayasha
danaynaya inay ka gqaybg-
aataan iibka dawladda; inuu
qabto, hubiyo, isla markaa-
na uu diwaan —galiyo araa-
jda ay tartamayaashu u soo
dhaweeystaan si ay ugu
biiraan liiska alaab-keena-
yaasha ee libka dawleda
una gaybiyo liiska alaab-
keenayaasha diwaangashan.
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CHAPTERI
Responsibilit

and Accountability

12. Functions of the Bureau
(BOFED)

The Functions of the Bureau are

to:

1.

advise the Regional Gover-
nment on all public procu-
rement and property admi-
nistration policies, principl-
es and implementation.

monitor and report to the
Head of the Bureau the
performance of the Public
procurement and property
administration systems in
the regional government,
initiate amendments on
laws and implementation
system improvements;

in collaboration with com-
petent authorities ensure
the setting of training stan-
dards, competence levels,
certification requirements
and professional develop-
ment paths of public
procurement and property
administration;

prepare, update and issue
authorized versions of the
standard bidding docum-
ents, procedural forms and
any other attendant doc-
uments pertaining to pro-
curement and property
administration;

consider and decide on
request from public offices
to deviate from the
prescribed methods of
procurement, the standard
biding documents
procedural forms and any
other attendant documents
in effecting procurement or
use other systems or
methods of disposing of
public property than those
authorized by law;

introduce an efficient
system of listing under
which suppliers who are
interested to participate in
public procurement are
registered; receives,
reviews  and records
applications by candidates
for registered supplier
status and distribute the
suppliers list:
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10.

i1 12

12.

13.

14.

Inuu hubiyo oo uu go’aan
ka gaadho cabashooyinka
xafiisyada dawladdu ay uga

500 gudbiyaan alaab
keenayaasha iyo
tartamayaasha, isla

markaasina uu u qaybiyo
cidda ay khusayso nuqulka
go’aankooda.

Inuu xafiddo islamarkaasina
uu gaybiyo liistada ay ku
goran yihiin
alaabkeenayaasha sida xun
u dayacay ee fulin waayay

waajibaadkii ka saarnaa
heshiisyada iibka ee ay
xafiisyada dawladda

lagaleen; ama iyagoo xog
been- abuur ah ka bixiyeen
kartidooda; ama iyagoo ku-
xad-gudbay falalka ku
geexan qodobada 16 (3) iyo
32 (2) darteed uu Xafiisku
(BOFED) uga joojiyay ka
qayb-galka tartamada iibka
dawladda.

Inuu sameeyo baadhis
hantidhawr si uu u xagiijiyo
in hawlaha maamulka
hantida iyo iibka dawladda
ee xafiisyada dawladdu u
fuleen si waafagsan
bayaankan iyo
dokumentiyada kale ee ay
ku fulaan maamulka hantda
iyo iibka dawladdu.

Inuu sameeyso,
horumariyo, kor u qaado,
isla markaasina ku xafido
xarun xog- ururineed 0o loo
isticmaalo maamulka
hantida iyo iibka dawladda.
Inuu dejiyo nidaam iyo
qorshe suurto-gelin Kara

sidii loo kobcin lahaa
awooda fulineed ee
hay’adeed iyo mida
shaqaaleba.

Inuu dhiso, horumariyo isla
markaana gacanta ku hayo
xidhiidhka ka dhaxeeya
hay’adaha danaha xirfadeed
iyo kuwa kaleba ka leh
arrimaha maamulka hantida
iyo iibka dawladda.

Inuu hirgaliyo daraasaadka
meel marinta iibka
dawlada.iyo maamulka
hantida iyo inay samyso
iskaashi dhinaca kobcin
awoodeed.

Inuu maamulo, isla
markaana meel mariyo ku
dhaqganka dhammaan
godobada bayaankan, xeer-
nidaamiyaha iyo awaamiirta
bayaankan iyo shaqooyinka
kale ee Dawladdu siiyo.
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10.

11.

12.

13.

14,

review and decide on
complaints submitted by
Public Bodies on the
conduct of  bidders or
suppliers, and send copies
of such decision to the
concerned organs;

maintains and distributes a
list of suppliers who by
reason of having seriously
neglected their obligations
under a public procurement
contract, or having
provided false information
about their qualifications or
having committed the act
of the kind referred to in
Article 16(3) and 32(2)
have been debarred from

participating in  public
procurement by the
Agency;

conduct audit to ensure that
procurement and property
administration activities of
Public Bodies are in
accordance  with  this
Proclamation and other
documents governing
public procurement and
property administration;

set up, develop, maintain
and update a data base that
covers the entire spectrum
of public procurement and
property administration
develop  policies and
maintain an operational
plan on capacity building
both for institutional and
human resource develop-
pment;

establish and maintain
institutional linkages with
entities working for the
development of a
profession and related
matters who have an
interest to participate in
public procurement and
property administration;
undertake public procure-
ment  execution and
property  administration
research and surveys, and
establish cooperation in the
area of capacity building;
administer and enforce
compliance with all the
provisions of this
Proclamation, regulations
and directives issued under
this Proclamation and other
functions given to it by the
Head of the Bureau.
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15.

16.

17.

18.

Inuu u gudbiyo warbixin
saddex-biloodle ah iyo mid
sannadeed ah Madax-xafii-
seedka kuwaasi 0o ku sah-
absan hawl-galka guud ah-
aaneed ee habka maamulka
hantida iyo iibka dawlada,
iyadoo ka duulaysa warbixi-
naha ay u soo gudbiyaan
xafiisyada dawladdu isla
markaasina ugu diyaarin-
aysa hadba sida uu Madax-
xafiiseedku uga codsado
sida nooca iyo baaxada
iilbka dawladda ee xafiis
walba fuliyay, iyo waliba
arrimaha la xidhiidha maa-
mulka hantida.

Inuu siiyo taageero xafiis
iyo mid farsamoba guddiga
bayankani u dhisay inay hu-
biyaan cabashooyinka tarta-
mayaasha libka dawladda
iyo wareejinta/isdhaafinta
hantida duuga ah ee dawl-
addu ka maaranto, iyo inuu
dabagalo fulitaanka go’aa-
mada guddiga.

Inuu u diido inay ka gayb-
galaan libka ay fulinayaan
xafiisyada dawladda dee-
gaanku tartamayaasha iyo
alaabkeenayaasha ay ka ma-
mnuuceen laamaha dawla-
dda federaalka ee awooda u
lehi inay qaadashada iibka
dawladda.

Inuu heerar (standard) u
sameeyo hantidda joogtada
ah ee ay xafiisyada dawl-
addu adeegsadaan.

Qod 13*¢ Awoodaha xafiiska.
Xafiisku (BOFED) marka uu
fulinayso arrimaha la xidhiidha
iibka wuxuu leeyahay awoo-
dahan soo socda:-

1.

socodka
dawliga marka xafiisyada
dawladda ama alaabkeenaha

Wuxuu dalban helitaanka
wararka, qoraalada (dukume-
ntiyo), diiwaanada iyo
warbixino ku aadan geedi-
nidaamka iibka

lagu soo eeddeeyey ama
laguba caddeeyey khaladaad,
xad-gudubyo, maamul xumo
iyo isku dhaca iib.
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16.

i

18.

13

submit  quarterly and
annual report to the Head
of the Bureau regarding the
overall functioning of the
public procurement and
property administration
system based on inform-
ation provided to it by
Public Bodies and provide
such data as the Head of
the Bureau may request
regarding the nature and
volume of public
procurement handled by
each entity; as well as on
matters of  property
administration.

provide office facilities and
technical support for the
Board established by this
Proclamation to review
complaints of candidates in
public procurement and
disposal of public property
and follow up the
implementation of the
decisions of the Board.

cause any supplier barred
by the decision of
competent authorities of
the Federal government,
from participating on Fed-
eral government procurem-
ents, not to participate in
procurements of Regional
Public Bodies;

set a standard for major
items of Public Bodies
representing important fix-
ed assets and follow-up
adherence to such stan-
dards; 2
Powers of the Bureau
(BOFED)

In the exercise of its
functions, the Bureau shall
have the power to:

require any information
documents, records and
reports in respect of any
aspect of the public
procurement process where
a breach, wrongdoing,
mismanagement or
collusions has been
alleged, reported or proven
against any Public Body;
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2.

Wuxuu u yeedhi
aatiyo, isla markaana codsa-
daa in la soo dhaweeyo diw-
aanada xisaabaadka, qorsh-
eyaasha, qoraalada (dukum-
entiyada), isagoo baadhaaya
ayuu dhaarinaya maragyada
iyo dhinacyada ay khusayso.

Inuu digniin siiyo ama uu ka
joojiyo ka qayb qaadashada
tartannada iib mudo xadd-
idan ama aan xaddidnayn
tartamayaasha, alaabkeena-
yaasha, ama shagsiyaadka
kale ee ku Ilugta leh
alaabta/hantida dawladdu ka
maarantay ee la wareejinayo
markay ku cadayso inay
giima ka sareeya kan suuga
ku baageena ama ay galeen
falal ka hor imanaya baya-
ankan iyo awaamiirta u soo
saaro Madax-xafiiseedku.
Wuxuu ku fulini baadhitaan
hanti dhawr hawlaheeda ama
wuxuu ku gasbi baadhitaan
hantidhawr in lagu fuliyo
halkii ay uga timaado xog
sheegaysa in laga smeeyay
khaladaad sababaya baadh-
ista geedi-socodka maamu-
lka hantida iyo iibka dawl-
adda

Inuu ka ogolaado xafiisyada
dawladda inay si ka baxsan
nidaamyada iibka ee ku
Xusan bayaankan iyo
awaaiirta iibka wax ku
iibsadaan, markuu
xagiigsado  inay  jiraan
sababo ku filan oo
taageeraya codsigooda.

d

Qaybta Saddexaad
Xeerarka Aasaasiga ah ee libka

Qod 14
1.

Dawladda

¢ Qorshaha libka
Xafiisyada dawladdu waa
inay diyaariyaan qorshe
sanadeed muujinaya iibka
ay ku talgaleen inay
fuliyaan sanadkaasi iyo
qodobada ku xusan awaa-
miirta uu soo saaridoono
Madax-xafiiseedku.

Qorsha sanadeedka iibka ee
lagu diyaariyay sida ku
xusan xubinta (1) ee
godobkan waa in mas’uulka
xafiisku ansixiyo oo la
gadhsiiyo waaxyaha xafi-
iska iyo Wakaaldda sanac
kasta inta ka horaysa bishe
Hamle 30da.
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2.

2,

summon witnesses, call
for the production of
books of accounts, plans,
documents and examine
witnesses and parties
concerned on oath;

give warning to or
suspend for a definite or
indefinite period of time
from participating in
public procurement;
candidates, suppliers or
persons involved in the
disposal of  public
property where it proves
that they have offered a
price higher than the
market or committed an
act contravening the
provisions of  this
Proclamation and the
directives issued by the
Head of the Bureau;
conduct audit on its own
program or cause audit to
be conducted where it
receives allegations of
misconduct warranting
such audit on a process
of public procurement
and property admini-
stration.

upon the request of
Public Bodies, excep-
tionally and when justif-
ied on sound grounds,
may permit the use of a
procedure which is not
consistent ~ with  the
procedures laid down by
this Proclamation or the
procurement directive;
CHAPTER III

BASIC PUBLIC PROCUREMENT

PROCEDURES

14. Procurement Plan
1.

Public Bodies shall have to
prepare an annual procure-
ement plan show-ing their
procurement for the budget
year concer-ned and conta-
ining such details as are
stated in the directive to be
issued by the Head of the
Bureau.

The procurement plan to be
prepared by Public Bodies
in accordance with sub
Article (1) of this Article
shall have to be approved
by the head of the Public
Body concerned and
communicated to the
relevant departments of the
Public Body and the
Agency until Hamle 30 of
the Ethiopian Calendar.
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& P7H NIAT ! 15. Records of Procurement

Qod 15™ Kaydiinta dijwaanaada I
iibka
Xafiisvada Dasitadt 5. PmMYIPT mPLP NPT 1. Public Bodies shall have

waa inay xafidaan oo ay
hayaan diwaanada iyo
dhokumentiyada (qoraa-
lada) la xidhiidha libka
Dawliga ah ee ay fuliyaan
laga Dbilaabo maalinta
iibku dhamay-stirmo ilaa
mudada lagu xaddidid-
oono awaamiirta uu soo
saridoono  Madax-xafii-
seedku. Xogahas waa
inay ka koobnaadaan
kuwan hoos ku xusan:-

b) Faahfaahin kooban oo ku

saabsan qalabyada, shag-
ooyinka ama adeegyada
lagu talo jiro in la soo
iibiyo.

t) Ogeeysiiska iibka.

j) Magacyada iyo ciwaanada

ka gayb galayaasha soo
gudbiyey tartankooda
ilbka ee soo jeedinta
brobosaalada ama giima-
sheegyada iyo weliba ma-
gacyada iyo cinwaanada
tartamayaasha ku guulay-
stay tartanka iibka .

Shuruudaha giimeynta u
dejisan, isla markaana loo
adeegsaday giimeynta iyo
sidoo kale war bixin
kooban oo ku saabsan
giimaynta iyo isbarb-
ardhiga tartanka, brobo-
saalada iyo qiime-shee-
gyada 12 soo gudbiyay.

Kh) xogaha muujinaya nida-

amkii go’aanka looga
gaadhay, cabasho ka dhan
ah geedi socodka iib
dawladeed o0 lagu
Xanibayay.

d) Asbaabaha loo doorbiday

hanaan ka baxsan habka
furan ee tartanka iibka.
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to maintain records and
documents regarding
their public procurement
for such period of time
as is determined by the
directive to be issued by
the Head of the Bureau
from the date of
concluding any procure-
ment proceeding. Such
information shall include
the following:

(@) A brief description
of the goods, works,
or services fo be

procured;

(b) The invitation to
bid;

(c) The names and add-
ersses of suppliers
that submitted bids.
proposals or quota-
tions, and the name
and address of the
winning suppliers;

(d) The evaluation crit-
eria stipulated and
applied and a sum-
ary of the evaluation
and comparison of
bids, proposals, and

quotations received;

(e) Information on the
proceeding of any
decision  rendered
where a complaint
against a
procurement process
is lodged: .

(f) The grounds for
using a procurement
procedure other than
open bidding.
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2. Xog kasta oo ku saabsan
hawlaha iib ee la gabtay
marka laga codsado ama
marka hawlaha iibka uu ka
500 baxay heshiis ama sidaa
ka duwan looga qaatay
tallaabo lagu tirtirayaba waa
in la diyaariyo oo la siiyo
tartamayaashii ka qayb-
galay tartanka iibka. Hase
yeeshee marka laga reebo
hadday amaraan in la yeelo
sidaasi maxkamad awood u
leh ama hayad kale oo
sharcigu awood u siiyay iyo
iyadoo ku xidhan shuruu-
daha amarkas, Xafiisyada
Dawladda waxaa ka reeban
in ay shaaca ka gadaan:

b) Marka shac ka qadiida
xogtu ay tahay mid lid
ku ah sharciga,
turunturo ku tahay
meel-marinta sharci, ay
ka hor imanayso
dannaha dawladda, ay
caqabaad ku beeraysaa
dannaha dadweynaha,
ay cuqdad ku abuur-
ayso ganacsiga xorta ah
ama ay is hortaagayso

tartan caddaali ah.

t) Xogaha la xidhiidha
baadhitaanka iyo qii-
meynta iibka, brobos-
aalada ama giime-
sheegyada la  soo
jeediyey marka laga
reebo nidaamka kooban
ee lagu tilmaamay

farqada laad (x) ee

qodobkan.
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The record concerning any
proceeding  shall on
request, and once the
proceedings have resulted
in a contract or have
otherwise been terminated,
be made available to candi-
dates who participated in
the proceedings. However,
except when ordered to do
50 by a competent court or
other body authorized by
law and subject to the
conditions of such an
order, the Public Body

shall not disclose:

(a) Information if its
disclosure would be
contrary to law, would
impede law enforce-
ment, would not be in
the public interest,
would prejudice legiti-
mate commercial int-
erest of the parties or
would inhibit fair
competition;

(b) Information relating to
the examination and
evaluation of bids,
- proposals or quotat-
ions and the actual
content of bids, pro-
posals or quotations,
other than in the
summary record form
referred to in sub-
Article (1)(d) of this
article.
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Qod 16™*- Sinaanshaha 16. Non-discrimination

Iyada oo aan lagu xad gudbin
arimaha lagu geexay qod-
obka.25* ee bayaankan waa
inaan ka gayb galayaasha looga
takoorin ka qayb-galka iibka
dawladda qaab ku salaysan
qawmiyad, isir ama shuruudo
kale 0o aan la xidhiidhin kartida
ay leeyihiin.

Qod 17**- Mudnaanta/tixgelinta

1. Awaamiirta Madax-
xafiiseedku soo saari doono
mudnaanta loogu xaddidi
doono Qalabyada Itoobiya
gudaheega lagu sameeyey;
Shaqooyinka ay fulinayaan
muwaadiniin Itoobiyaan ah
iyo hawlaha la talintaba waa
in loogu deeqaa marka lagu
guda jiro geedi-socodka
hawlaha giimeynta.

2. Mudnaanta ku xusan xubin
(1) ee gqodobkan ka sokow,
mudnaan kale oo xadigeeda
lagu xaddididoono awaam-
iita uu soo saaridoono
Madax-xafiiseedka  maal-
iyadda ayaa lagu siin karaa
hayadaha yaryar iyo kuwa
nagan ee lagu sameeyay
bayaanka dawladda feder-
aalka ee hayadaha yaryar
iyo kuwa nagan.

3. Haddii marka la giim-
aynayo tartanka iibka ee
alaabta, adeegyada, ama
shqooyinka dhismaha ay
tartamayaashu dhibca isku
mid ah helaan tartam-
ayaasha soo  gudbiyay
alaabo giimaha iyo tayad-
ooduba isku mid yihiin,
mudnaanta waxaa la
siinayaa alaabta, adeegga,
ama shirkadaha dalka laga
leeyahay.
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17. Preference

Without prejudice to Articl
(25) of this Proclamation,
candidates shall not be
discriminated against in the
proceeding of public
procurement on the basis of
nationality, race or any other
criterion not having to do Wiﬂ’l

their qualifications.

1. A preference margin which
shall be determined by a
directive to be issued by
the Head of the Bureau for
goods produced in
Ethiopia; for works carried
out by Ethiopian nationals
and for  consultancy
services  rendered by|
Ethiopian nationals be
granted in the evaluation
process.

2. In addition to the preference |
provided for in sub-Article
(1) of this Article, further
preference of such margin |
as to be determined by thc‘
directive to be issued by
the Head of the bureau may |
be allowed for Small and
Micro Enterprises
established in accordance
with Small and Micro
Enterprises Proclamation.

=" =

3. Where in the evaluation of
bids for procurement of
goods, services or works
equal percentage points are
resulted for bidders
offering similar price and |
quality, preference shall be
given to local goods,

services or companies.
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) o. 4. For the purpose of sut
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x Ltavlt BPMé-éN:: Ethiopia.
Jod 18" Nideamka Xidhiidhka |75 pegsui pag

Xidhiidhka ka dhaxaynaya
xafiisyada dawladda iyo ka
gayb-galaayaasha tartanku
waa inuu noqdo qoraal.
Xidhiidhyada nidaamyada
kale oo dhan waa in tixraac
qoraal ah loo sameeyo.

Iyadoo la dhawrayo sugidda
xagigada iyo dhawrsanaanta
sir nimo. Isla markaana
shuruudaha farsamo ay
samaxaan, madax-xafiisee-
dku wuxuu soo saari Kara
awaamiir kale oo lagu
xidhiidhi karo.

Qod 19*¢ Lugadda

Haddii aanu ahayn lib ay
tartamayaal caalami ahi
kasoo gaybgalayaan oo uu
yahay tartan ay muwaad-
iniinta oo kali ahi kasoo
qaybgalayaan, dokumaynt-
iga tartanka waxaa lagu
diyaarinaya oo kaliya afka
Soomaaliga. Hase ahaatee
haddii loo garto inou ku
haboon yahay o0 aanu
carqaladaynaynin tartanka
xorta ah ayna muwaad-
iniinta oo kaliyaati ka qayb
qaadanayaan,  xafiisyada
dawladdu waxay ogolaan
karaan in tartanka ama
dokumentiga tartanka iyo
foomamka  tartansiintaba
lagu qoro Af- Ingriisi.

Haddii Iibku yahay mid
heer Caalami ah, dhamaan
dokumantiyada tartan waa
in lagu diyaariyaa Afka
Ingiriisiga.
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|18. Form of Communications

1. Communications betwee
candidates and Publi
Bodies shall be in writing
Communications in an
other form shall be referre
to and confirmed i
writing.

2. Subject to  necessar
safeguards with regard t
authenticity and confiden
tiality, and when technic:
conditions so permit, th
Head of the Bureau ma
issue a directive t
determine the extent b
which communication b
electronic means may b
used in addition to ¢
instead of writing.

19. Language

1. Except where i
procurement  proceedin
involves internationz
bidders, for national bids i
which only local bidder
participate, the bi
document shall be prepare
and the bid process shall b
conducted in the Somal
language. However, if it i
found to facilitate th
procurement process, th
Public Body concerne
may authorize the use ¢
English language in th
preparation of bi
documents and bi
proposals in a national bi
in which only local bidder
participate, provided tha
such an act is not prej
udicial to fair competition.

2. For procurement to b
conducted by means o
International competitiv
bidding, all document
shall have to be prepare
in the English language




Qod 20™
galeyaasha

1

Kartida ka gayb-

Si looga qayb-gallo iiby-
adda dawliga ah, ka qayb-
galayaashu waa in ay yihiin
kuwo u galma ka qayb-
galka, buuxiyana shuruud-
aha soo socda iyo
shuruudaha kale ee Xafiiska
dawladdu u arko in xaalada
jirta ay ku habboon tahay;

b) Waa in ay leeyihiin
awooda xirfadeed iyo
kartida farsamo, maa-
liyadeed, qalab iyo
kaabeyaasha farsamo
ee loo baahan yahay
Jkartida  maarayneed
iyo waayo-aragnimada
looga baahnaa iney u
yeeshaan waxyaabaha
dulucda iibka ku jira,
sumcada iyo cudduda
shaqaale ee fulinaysay
heshiiska.

t) Waa in ay leeyihiin

awood sharci oo ay ku

gali karaan heshiis.

j) Waa inayna nogon kuwa
khasaaray, ama Ila
xidhayo ama ganacsigii
ay Ku jireen aan laga
xanibin ama  wax
dacwad sharci oo la
xidhiidha
ayna ku soconin.

arimahani

x) Sida ku cad awaamiirta
ilbka ee uu soo
saaridoono Madax-
xafiiseedku, waa inay
ku qoran yahay
diwaanka liiska alaabk-
eenayaasha.

Kh) Haddi mar hore laga
joojiyay ka qayb galka
iibka dawladda, waa
inay ka dhamaatay
muddadii xanibaadu
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20. Qualification of candidates

1.

In order to participate in
public procurement,
candidates must qualify by |
meeting the following
criteria and such other
criteria, as the Public Body
considers appropriate under

the circumstances:

(a) that they possess the
necessary professional
and technical qualify-
cations and compe-
tence, financial resou-
rces, equipment and
other physical faci-
lities, managerial cap-
ability, experience in
the procurement obj-
ect, reputation, and
the personnel, to
perform the contract;

(b) that they have the
legal capacity to enter
into the contract;

(c) that they are not
insolvent, in receiv-
ership, bankrupt or
being wound up, their
business activities
have not been susp-
endded, and they are
not the subject of
legal proceedings for
any of the foregoing;

(d) subject to the
directives to be issued
by the Head of the
Bureau, that they are
registered in  the
suppliers list;

(e) that the period for
which  they were
suspended from
participating in public
procurement is over;




d) Waa in ay yihiin kuwo
fuliyay waajibaadkii ka
saarnaa bixinta cash-
uuraha dawlada ee
sharcigu ku waajibiyay
isla markaasina uu
cusboonaysiistay liisan-
kiisa shago.

r) .waa inuu Bangiga
akawnti ku leeyahay.
Xafiiska dawladdu si uu u
xaqgiijiyo iney tartamey-
aasha ku meel-gaadhka ahi
yihiin kuwo buuxinaya dh-
ammaanba shuruudaha lagu
faah-faahiyey farqadal* ee
qodobkan, wuxuu ka cod-
san karaa foomamka cadde-
ynta xogaha loo baahan
yahay iney keenaan ama
sidey u keeni lahaayeen
xogaha kale ee iibka laga

hadlayo saameynta la leh.

Shuruudo kasta oo lagu
xeeriyay qodobkan, waa in
lagu xuso dhokumantiga
iibka , isla markaana waa in
ka qayb galayaasha oo dhan
si siman loogu dhagaa.

Xafiiska iibka fulinaaya
waa inuu qiimeyn ku sam-
eeyo caddeymaha kartiyeed
ee ka gqayb galayaasha
isagoo raacaya shuruudaha
iyo hanaanka ku cad dho-
kumentiyadan lagu xusay
farqada 3**¢ ee qodobkan.
Xafiiska dawladdu wuxuu
awood u leeyahay inuu
liiska tartameyaasha ka
saaro tartamihii dukum-
entiga uu xafiiska u soo
gudbiyey laga helo xog
khaladan oo uu uga dan lee
yahay inuu shuruud oofiyo.
Waxa kale oo uu liiska ka
saari karaa tartamaha goor
kasta oo laga helo doku-
mantigiisa xog khaldan.
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(f) that they have
renewed trade lic-
ense and fulfilled
their obligations to
pay taxes according
to Ethiopian tax
laws;

(g) that they have a

bank account.
The Public Body may
require candidates to
provide such appropriate
documentary evidence or
other information as it
may deem useful to
satisfy itself that the
candidates are qualified
in accordance with the
criteria referred to in
Sub-Article (1) of this
article.

Any requirement estab-
lished pursuant to this
Article shall be set forth
in the bid documents or
other documents for
solicitation of proposals,
and shall apply equally
to all candidates.

The Public Body shall
evaluate the qualify-
cations of candidates in
accordance with the
criteria and procedures
set forth in the
documents referred to in
sub-Article (3) of this
article.

The Public Body shall
disqualify a candidate
who submits a document
conta-ining false inform-
ation for purposes of
qualification; it shall
disqualify a candidate if
it finds at any time that
the information submit-
tted concerning the
qualifications of the
candidate was materially
inaccurate or materially
incomplete.
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Qod 21*9- Qeexid farsamo

1.

Farsamada iyo faahfaahinta
tilmaamaya  dabeecadaha
galabka, shagooyinka/
adeegyada qorshaysan in la
soo iibiyo waa in loo
diyaariyo qaab ujeeddadiisu
tahay bixinta, faahfaahin
sax ah, isla markaana
dhamaystiran oo ku saabsan
shayga iibku khuseeyo iyo
in loo diyaariyo qaab
ujeeddadiisu tahay abuurida
xaalado ku habboon
qabashada tartan cadaalad
ah, isla markaana furan oo
dhex mara tartameyaasha
oo dhan.

Qeexitaanka dhinaca
farsamadu waa inuu si cad u
muujiyaa baahida xafiiska
wax loo soo iibinayo marka
laga eego xaga tayada, wax-
gabadka, dhinaca badbaa-
dada iyo haddii loo baahdo
dhinaca baaxadaha, calaa-
madaha, erayada la adee-
gsaday, qaabka loo cabb-
anayo, summadeynta iyo ku
dhejitaanada ama geedi-
socodka hawlaha iyo hann-
aanka lagu soo saarayo iyo
weliba waxyaabaha loo
baahan yahay ee la xidhii-
dha giimeynta lagu sama-
ynayo siday u waafaqsan
yihiin  hannaanada lagu
shageeyo.

Qeexitaanka farsamo ee ay
diyaariyeen xafiisyada da-
wladda, markay munaasib
tahay;

b. Waa inay noqdaan
kuwo laga eegayo
dhinaca kartida hawl-
fulineed halkii xoo0-
gga laga saari lahaa
xagga naqshada ama
dabeecadaha  faah-
faahinaya:
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21.

Technical Specification

¥

Technical specifications
and descriptions laying
down the characteristics of
the goods, works or

services to be procured
shall be prepared for the

purpose of providing a
correct and complete
description of the object of -
procurement and for the
purpose  of  creating
conditions of fair and open
competition between all
candidates.

The technical specifica-
tions shall clearly describe
the Public Body’s require-
ments with respect to qua-
lity, performance, safety
and where necessary dim-
ensions, symbols, termina-
logy, packaging, marking
and labeling or the
processes and methods of
production and require-
ments relating to confor-

mity assessment proce-

dures.
Technical  specification
prescribed by Public

Bodies shall, as far as
possible:

(a) be in terms of

performance  rather
than design or
descriptive character-

istics; and




t. Waa inay nogdaan
kuwo lagu saleeyey
shuruudaha u  yaal
heerarka qaran (Nat-
ional standards) marka
ay jiraan, hase yeeshee
mararka kale waxaa la
adeegsan  shuruudaha
adduunku aqoon san
yahay ama xeerarka
dhismaha.

j. waa inay noqoto mid
tartan balaadhan ban-
dhigaysa 0o aan lahayn
erayo carqalad ku no-

gon kara tartanka.

4. Waa inaysan jirin wax baahi

ah ama wax tixraac ah oo
ku dhex jira geexitaanka
dhinaca farsamada oo ku
saabsan astaan ganacsi ama
magic/nooc (brand), cidda
iibku u xidhan yahay, ama
khaas ah asaliyadiisa, soo
saare ama adeeg bixiyaba
haddii aysan jirin wadiiqo si
buuxda ama maskax gal ah
oo lagu sharixi karo iibka
loo baahan yahay, isla
markaana ku xidhan jirit-
aanka kalmadaha” sidaas si
la mid ah ama u dhigma“in
lagu soo daro dulucda
geexitaanka.

22*.  Burinta tartanada,
brobosaalada  iyo giime-
sheegyada

Xafiisyada dawladu waxay
mar kasta burin karaan
tartanka iibka, brobosaalada
inta
iibka la
saxeexin, sababahan hoos

ama giima-sheegyada

aan heeshiiska

ku xusan hal ka mid ama

kabadan:
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(b) be based on national
standards, where such
exist, or otherwise on
internationally  reco-

gnized standards or

building codes;

(c) inviting open compet-
ition and devoid of any
statement having the
effect of restricting

competition.

There shall be no requi-
rement or reference in the
technical specifications to a
particular trademark or
name, patent, design or
type,

producer or service prov-

speciﬁc original
ider, unless there is no
sufficiently precise or
intelligible way of descry-
the
requirements of the Public
Body and provided that

words such as “or equi-

bing procurement

valent” are included in the

specifications.

22. Rejection of Bids. Proposals

and Quotations

The Public Body may for

one or more of the
following reasons reject in
whole or in part bids,
proposals or quotations at
any time prior to the
conclusion of procurement -

contract where:
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2,

b)

)

»

Kh)

d)

Xafiisyada

marka ay caddato in
geedisocodka iibka
dhexdiisa laga sam-
eeyay khaladaad saa-
mayn kara natiijada
marka la xagiijiyo
qorshaha iibka oo la
badalay ama fursad
ka fiican oo baahida
xafiiska oofinaysa oo
la helay awgeed iib-
ka fulintiisu in aanay
faa’iido dhagaale iyo
mid farsamo toona u
lahayn xafiiska.

marka ay tartamay-
aashu ku guul daray-
staan inay gaadhan
heera ugu hoosaysa
shuruudaha ku cad
dokumantiga tarta-
nka

marka giimaha ugu
hooseeya ee tarta-
mayaashu ka sare
maro giimaha suuq
ee ay Wakaalddu
faafisay isla markaa-
sina uu xafiiska
dawladdu filayo inuu
helayo gqiime uga
fiican haddii uu dib
gabto tartan kale.

marka giimaha uu
tartamuhu ku guulay-
stay ka sare maro ku
talagalka miisaaniy-
adda loo goondeeyay
iibka islamarkaasina
xafiisku aanu sinaba
u buuxin karin far-
qiga dhimaalka ah.

marka ay caddaato
inay tartamayaashu
hoos u heshiiyeen oo
aanu tartan xor ahi
dhicin.

dawladdu

go’aanka diidmada ee ay

ku qaateen hab waafagsan

farqadda (1) ee qodob-

kan, waa in sida ugu

dhakhsaha badan ay ugu

war galiyaan ka gayb

galayaasha tartanka.
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

¢y

there is proof of
error in the procure-
ement proceeding
which could affect the
outcome of the bid;
it is ascertained that
the procurement has
no use in enabling the
Public Body to obtain
a better technical or
economic advantage as
a result of a change of
work plan or another
alternative represent-
ting a better option to
meet the requirement
of the Public Body;

bidders fail to meet the
minimum criteria set
forth in the bid
document.

the minimum price
offered in the bid does
not match with the
market price circulated
by the Agency and the
Public Body expected
that it can get a better
price advantage by re-
advertising the bid;

the price offered by
the successful bidder
exceeds the budgetary
allocation made for the
procurement and the
Public Body cannot
make up for the
deficiency from any
other source;

it is proved that the
bidding is not suffic-
iently competitive as a
result of connivance
among candidates.

Public Bodies shall have to
give notice to candidates
forth with disclosing the
reasons for rejecting bids,

proposals or
wholly or

quotations
partially in

accordance with sub
Article (1) of this Article.
However, they shall not be

required to

justify the

reasons.
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3. Haddii go’aanka diidmada
tartanka la gaadho ka har
mudada uwu  xidhmayo
tartanka iibka, . xafiisku
dhokumentiyada tartanka
iibka ee uu gabtay dib ayuu
ugu celin tartameyaasha
iyadoon la furin.

4. Xafiisyada dawladdu tal-
aabada ay ku qaaday hab
waafagsan farqada (1) ee
godobkan uguma qoolaan

karo ka gayb galayaasha.

Qod 23**? libka Ela i

Si libka dawladda looga dhigo
mid casri ah oo aan qarsoodi
ahayn isla markaasina faa’iido
dhaqaale keena, wuxu madax-
xafiiseedku fasixi karaa in habka
elaktaroonakaska ah loo isti-
cmalo nidaam iib. Hadaba, si
arrintan loo dhagan galiyo:

1. Xafiiska (BOFED) ayaa
xagiijinaya in xafiisyada
dawladda, alaab-keenayaa-
sha, iyo ha’adaha kormeerk-
uba ay samaysteen awoo-
ddii (katidii) ay ku hirgalin
lahaayeen nidaamka.

2. Madax-xafiiseedku markuu
ku ganco in qaab-shageedka
ivo awoodda xafiisyada
dawladda iyo alaab-keen-
ayaashu ay u diyaarsan
yihiin inay iibka ku fulin
karaan nidaamka Elaktaroo-
niga ah xogta la isku
dhaafsado, wuxuu ogolaan
karaa, isaga 0o u dhamay-
stiraya qaabku u shagayn
lahaa oo dhan, in libka
dawladda dhamaantii ama
in xaddidan lagu fuliyo
nidaamkan.
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23.

3. If the decision to reject al
bids is taken before the
opening date and time, the
bids received shall be
returned unopened to the
candidates submitting
them.

4. The procuring entity shall
incur no liability towards
candidates solely by virtue
of its invoking sub-Article
(1) of this Article.

Electronic Procurement

To achieve economy, transp -
arency and modemization in
public procurement, the Head
of the Bureau may authorize the
use of electronic means as a
method of procurement. In
order to implement this:

1. the Bureau shall ensure that
Public Bodies, suppliers
and supervising entities
develop the capacity
required to implement the

system.

2. where he is satisfied that
the overall system and
capacity of Public Bodies
and suppliers allows the
carrying out of procu-
rement through electronic
exchange of information,
the Head of the Bureau
may authorize the implem-
entation of the electronic
system in all or certain
public procurement procee-
dings by establishing the
appropriate framework for
the operation of the pro-
posed electronic system.




~ Qod 24™
Maamulka Hantida & libka
dawladda

Xeer asluubeedka

Iyadoo laga duulayo faah-
faahinta lagu xusi doono
awaamiirta madax-xafiisee-
dku soo saarayo, shagaalaha
ka shageeya maamulka
hantida iyo iibka dawladda
waxaa laga rabaa inay
ilaaliyaan xeerarka asluub-
shageed ee halka hoose ku
qoran marka ay waajib-
aadkooda gudanayaan:

b) Inay ka soo digaan/soo
sheegaan danaha iska-
iskhilaafaysa ee ka jira
amaaba ka imanka kara
geedi-socodka shagad-
ooda iskana dadbaan
shaqadaasi,

t) Inay tartamayaasha siiy-
aan fursad siman oo
tartan iyo mid shagoba

j) Inay xafidaan xogta sirta
ah ee xafiisyada dawl-
adda, tartamyaasha, iyo
alabkeenayaasha ee ay
ogaadaan marka ay
gudabayaan wajibaadk-
ooda shaqo,

x) Inay diidaan hadiyada
ama balan-qaadka ku
aadan fursad shaqo ama
wax kasta oo gqiima
lacageed ama adeeg
leh.

Kh) inay wargeliyaan
ha’adaha sharci ilalinta
fal kasta oo la samee-
yay ama lagu tala jiro
inuu  sameeyo 00
musuq-maasuq ah ee
uu ogaado iyo inuu
caawiyo dadaalka lagu

dagaalamayo musug-
maasuqa iyo shaqo
xumadaba,
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24. Rules of Ethics in Public

Procurement  and

Property

Administration

1

Subject to the details to be
specified in the directive to
be issued by the Head of
the Bureau, personnel
engaged in public procure-
ment or property admini-
stration  shall
observe the following rules
of ethics in the discharge of
their duties:

(a) the obligations to
notify any actual or
possible conflict of
interest and isolate
oneself from any proc-
esses involving such
conflict;

have to

(b) to give candidates and

suppliers equal oppo-
rtunity of competition
and performance;

(c) keep in secret any
confidential  inform-
ation concerning the
Public Body, candidate
or supplier which he/
she came to know on
account of his/her

duty.

(d) to reject any gift or
offer of an employ-
ment opportunity or

anything of monetary
value or service;

(e) to report to the law
enforcement agencies
any intended or
completed action of
corruption and cont-
rib.ute to the effort to
fight corruption and

malpractice;
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d) Inay muujiyaan dareen

_ (f) demonstrate concern to
lahaansho oo ku aadan

e/ nadHiN ANTS LT

hantida iyo khayraadka +$CPe molFy: public resource and
dawladda. property;
2. Tartame walba ama alaab- ' . 3
koine vialbel'waa' i 4 € myimI® om tmRRL 2.  Any candidate or supplier

shall have to refrain from any
act contravening the process
of public procurement and
property disposal. Without
prejudice to the provisions of
Chapter Fifteen of this
Proclamation, any candidate
or supplier shall have the
responsibility:

®LI° AP0 PmYInt
e1H ALHBI® AS MNLT
A®2127 ALPHT NOLFA
nOYISmIe L i
0900 KRNt NHY APR
goast AMe wUPAT Ctm

fogaado wax kasta o0
cargalad ku noqon kara gee-
di-socodka iibka dawladda
iyo wareejinta hantida ay
dawladdu ka maaranto. Iya-
doon wax loo dhimayn arri-
maha ku xusan qaybta shan
iyo tobnaad ee bayaankan,
tartame iyo alaab-keene ka-

sta waxaa saran mas’uuliy-

adaha soo socda;

b) in aanay si toos ah iyo
si dadbanba hab dhiiri
galineed ugu siinin ha-
diyado noc kasta ahea-
deene, in anay u balan-
qaadin wax hadiyah ah,
iyo in aan u balan qaa-
din fursad shaqo ama
wax kasta 0o giima lac-
ageed ama adeegba leh
iyagoo ula jeeda inay
leexiyaan go’aanka sh-
aqaalaha ama mas’uuli-
yiinta xafiisyada dawl-
adda ama xafiisyada
dawladda ku sasabaan
inay bedelaan dhagank-
oodii u loo sameeyay
iibka iyo wareejinta ha-
ntida dawladdu ka
maaranto.

t) In aanay keenin xog
been abuur ama aanay
garin wax inay shee-
gaan ay ahayd iyadoo
loola jeedo in lagu
maja habaabiyo geedi-
socoka iibka dawladda
ama wareejinta hantida
duuga ah ee dawladdu
ka maarantay,

j) In aanay xidhiidh hoose
la samaysan tartame
kale isagoo is leh aad
heshid faa’iido xaq
daro ah,

x) Inay wargeliyaan ha’-
adaha sharci ilalinta fal
kasta oo la sam-eeyay
ama lagu tala jiro inuu
sameeyo 00 mu-sug-
maasuq ah ee uu ogaa-
do iyo inuu cawiyo da-
daalka lagu dag-aalam-
ayo musug-maas-uga
iyo shaqo xuma-daba,
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(a) with an intention to
influence the decision or
action of the head or
staff member of the
Public Body or persuade
the Public Body to
change its established
practice of procurement
and property disposal,
not to give directly or
indirectly gifts of any
kind in the form of
inducement, not to prom-
ise to give gifts, not to
offer employment oppo-
rtunity or anything of
monetary  value or
service;

(b) with an intention to
mislead a procurement
proceeding not to present
a falsified document or
not to withhold inform-
ation he/she should have
disclosed;

(c) not to connive with
another candidate in an
act of false competition
in order to get unfair
advantages;

(d) to report to the law
enforcement  agencies
any intended or compl-
eted action of corruption
which he came to know
during the procurement
proceedings and contri-
bute to the effort to fight
corruption and malpra-
ctice;




. Bog 29 MR R PaEe 29

Qod 25" Nidaamyada iibka

1.

3.

Si loo fuliyo libka dawladda
waxaa dhagan  galaya
noocyada iibka ee halkan ku
Xusan:

b) Tartanka Furan

t) Codsiga Baraboosallda
j) Tartanka labada wareeg
x) Tartanka xaddidan

kh) Codsiga Qiima- sheegta
d) libka tooska ah

Marka laga reebo siyaabaha
bayaankani fasaxayo,
xafiisyada dawladdu waa
inay iibka kasta ku fuliyaan
habka tartanka furan.

Xafiisyada dawladdu waxay
hab ka duwan kan tartanka
furan qaadan karaan marka
shuruudaha bayaanka lagu
geexay u dhamaystirmaan
00 keliya.

Xafiisyada dawladdu iyaga
00 uga jeeda inay baal
maraan hababka iibka ee ku
xusan bayaankan ama
awaamiirta iibkaba® ma
qayb-gaybin karaan iibka
galabka, shagooyinka ama
adeegyada ee ay tahay in si
midaysan mar lawada
fuliyo.

Qod 26! Wax wada gabsiga
wl iyo Shakhsiyaadka
xorta ah

Madax-xafiiseedku wuxuu soo
saaridoona awaamiir qeexaysa
wax

-wada qabsigaasi siyaabaha

uu ku samaysmi karo iyo sidii
loo fulin laha.
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25. Methods of Procurement

26.

The following methods shall
be used in public procu-
rement:

(a) Open Bidding;

(b) Request for Proposals;
(c) Two stage Tendering;
(d) Restricted Tendering;
(e) Request for Quotation;

(f) Direct Procurement;

Except as otherwise provided
in this Proclamation, Public
Bodies shall use open bidding
as the preferred procedure of
procurement.

Public Bodies may use a
method other than open
bidding only
conditions for use of such
other method stipulated under
this Proclamation are sat-
isfied.

where

Public Bodies shall not split
procurement requirements for
a given quantity of goods,
works or services with the
intention of avoiding the
preferred procurement
procedure stated under this
Proclamation or in the

procurement directives.
Public Private Partnership

The Head of the Bureau
may issue directive pre-
scribing the rules governing
the formation of Public
Private Partnership and the
modes of implementation of
such partnership.
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Qaybta Afraad bl TR T o CHAPTER IV
Nidaamka libka Furan PROCEDURE OF OPEN
P00 aniI hé.AAT°
W Jiow ‘ : TENDERING
- Ogeysiiska tartanka AL i TN Fo¢e 27. Advertisements
1. Ogeysiiska tartanka iibka &/, Pmer MproeP em faseHahiion - s Sl B
isagoa ku:.qomn: Nigadda : A~ advertised in at least one
dokumantiga iibku ku qoran s e nauotlal .
Gikiin waa i6-Hgu 506 sasro NM++9°  ¥5 #7149 paper of general circulation
S ey hich is published in the
jaraa’idka wadanka aadka v p
looga akhristo. S o iedgange s the ' bidding
W32 I omeYE AR document is prepared.
2. Haddii xafiiska dawladu u g emIIPT mPLP N4 2. Where the Public Body
St o o | | GO e | | Ry,
(156 ekl ko< k5 sokow fmir Mproefo NHy in addition to the medium

fites 0 AVPE B

wuxu ogeysiiska tartanka mentioned in sub article (1)
iibka kaga baahin ' karaa ntmeam Ntmoe 0 -l ;

Telefeeshinka iyo heP PLRE RS PR of this article, advertise the
Raadiyaha garanka. MY mLe Maroe bid on a national Radio and

PmY APNIC BFAQ::

Television.

3. Muddada loo ogolyahay

diyaarinta | startanka kama £/ nom tmRRLPF nmld

3. The time allowed for

yaraan karto tirada ugu yara MPNLe PMmAmm IR preparation of bids shall
ee maalmaha ku xaddidan NTH oopud P NO9.mAYo- not be less than a minimum
awaamiirta iibka. ants e+3 AHY Pin number of days stated in
poo golfy CANToe:: the procurement directives.
Qod 28™"- Baagqa tartanka P
T TRk et femndd TE 28. Invitation to Bid
arrimaha hoos ku xusan ka emed T nMntat Ntm

Apart from containing the
oy nn.c.m ey mmmy following  particulars, the
invitation to bid shall be
prepared in accordance with the

sokow, Baga tartanka
diyaarintiisu waa inay salka
ku hayso dokumantiga m2Ns emsr M mwlt
tartanka ee rasmiga ah 0o

: Nogee] puHIEY AaNt:: standard bidding document to
e CIE e be developed by the Bureau:
samayn doonto:-

b) Magaca iyo ciwaanka U PmYIFT  mpLP (a) the name and address

xafiiska dawladda, e 2025 of the Public Body;

(b) a brief description of

t) Faahfaahin kooban oo n/ eaemy ¢ e the goods, works or

ku saabsan alaabta,

shaqada dhismaha, iyo PLmy a5 AR Zir;:jc-es to be pro-
adeega larabo Mty ATC o7 ?
fem

(c) the means and con-
ditions for obtaining

j) Shuruudaha iyo siy-

aabaha lagu helikaro h/ emermy AR N0Y

dhokumentiga tartanka Tt migat PN the bidding doc-
iyo goobta laga helayo. Foy $Pou-BrFrPF uments and the place
from which they may

aS eméir M8 PO be obtained:

TNty NF:




xi) Goobta lagu soo
xaraynayo dhokume-
ntiga tartanka iyo mud-
dada ugu danbaysa ee
lagu xeraynayo.

Kh) Ogeysiis la xidhiidha
goobta, muddada dok-
umantiga tartanka la
furayo iyo sidoo kale in
ay tartameyaasha ama
wakiiladoodu' = “goob-
joog noqoon karan wa-
khtiga furitanka doku-
mantiga tartanka.

Qad. 29" Dhokumentiyada tartanka,

Si tartanku uu u nogdo mid
dhamaystiran cadaaliya, mad-
ax-banaan islamarkaana ku
salaysan siinaan, waa in dh-
okumentiga tartanku uu nogdo
mid ay ku dhamaystiran yihiin
macluumaad u sahla tartam-
ayaasha inuu dhexmaro tartan.
Gaar ahan dokumantiga tarta-
nku waa inay xusan:-

b) Awaamiir tilmaamaysa
qaabka loo diyaarin iyo
nidaamka loo soo gud-
binayo.

t) Macluumaad geexaya
muddada ugu danbaysa
ee la xaraynayo dhok-
umentiga, ciwaanka la-
gu xeraynayo, maal-
inta, meesha iyo saa-
cada la furayo tartanka
iyo sidoo kale in ay
goob jog ka noqdaan
xafladda furitaanka ta-
rtanka dhammaan tarta-
meyaasha ama wakiila-
doodu.

j) Foomamka tartanka iyo
haddii loo baahdo
foomamka damaanada
tartanka.

x) Dhammaan nuqulada loo
baahan yahay in Ila
raaciyo nuqulka asalka
ah.

kh) shuruudaha guud iyo
kuwa gaar ahaaneed ee
heshiiska.

d)- geexitaanka farsamo ee
waxa loo bahanyahay
iyo xaddidida wagtiga
loo rabo in lasoo
xareeyo alaabta ama la

dhameeyistiro shqada,
sida ugu haboon.
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(d) the place and deadline for
the submission of  bids;
and

(e) the place and time for
opening of bids, along
with an announcement that

bidders or their
representatives are
allowed to attend at the
opening of bids.

Bidding T

The bidding documents shall
contain sufficient information
to enable competition among
the bidders to take place on the
basis of complete, neutral and
objective terms. In particular,
bidding
include:

documents  must

(a) instructions for the

preparation and
submission of bids;

(b) information about the final
date for receipt of bids, the
address to which bids
must be sent, the date,
hour and place of opening,
as well as an annou-
ncement that bidders or
their representatives are
allowed to attend the
opening ceremony;

(c) bid submission forms
and, where applicable,
forms of bid security to be

provided;

(d) the number of copies to be
submitted with the
original bid;

(e) the general and special
conditions of the contract;

(f) specification of require-
ments, including time
limit for delivery or
completion of the task, as
appropriate;
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r) Warbixin tilmaamaysa in

tartameyaashu ay leey-
ihiin awood fulineed,
nooca ay tahay caddey-
maha ay keensadeen
iyo sidoo kale sharciy-
adooda & awoodooda
maaliyadeed.

s) Muddada u tartanka soc-

onaayo.

sh) Shuruudaha giimeeynta

ee lagu ogaado cidda
ku guulaysanaysa iyo
shuruud kasta dhibcaha
ay leedahay.

dh)  xusida in xafiiska

dawladdu xaq u leeya-
hay in u ka nogon karo
tartanka, ka hor inta
ayna soo bandhigin cid-
da ku guulaysatay tart-
anka.

¢) Hagaajinta giimaha ee

Qod 30™-

tartanka.

1

laga yaabo in la sam-
eeyo marka la fulinayo
heshiiska iyo shuruu-
daha iyo nidaamka loo
hagaajinayo karo giim-
ahan iibka gaar ka ah
ee awaamiirta madax-
xafiiseedku dhigayso.

Bixinta dukumentiga

Dhokumentiga tartanka waa
in ka qayb-galayaasha tar-
tanka lagu gaadhsiiyo qaab
waafagsan ogeysiiska tarta-
nka isla markaana laga siiyo
lacag aan ka badnayn khar-
ashka ku baxay diyaarinta
iyo gaadhsiinta.

Dokumantiga tartanka mar-
kii ogaysiinta la bixiyay ilaa
maalinta la xidhayo maa-
Imaha shagada ee u dhax-
eeya iyo waliba sida loogu
geexay ogaysiintaba waa in
laga dhigaa sidu ku wada
gaadhi lahaa tartamayaasha
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(g) evidence to be
provided by the bidder
to demonstrate its
qualifications as well
as its fiscal and legal
standing;

(h) the period during
which the bid remains
in force;

(i) the criteria and the
points given to each
criterion for evaluation
of bids and award of
the contract;

(j) a reservation to the
effect that the Public
Body may reject all
bids at any time prior
to the notification of
award; and

(k) the price adjustments
that may be made
during contract imple-
mentation and the con-
ditions and the manner
under which such price
adjustments can be
made to special pro-
curements prescribed

by the Head of the
Bureau.

30. Provision of Bidding Documents

1. Bid documents shall be
made available to
candidates at a price not
exceeding the cost of
reproduction and delivery
of such documents to
candidates.

2. The bidding document shall
be delivered to candidates
on working days between
the date of publication of
the invitation to bid and the
closing date of the bid and
in the manner specified in

“the invitation to bid.
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:

Markuu xafiiska dawla-
ddu u arko inay ku ha-boon
tahay, wuxu dokum-antiga
tartanka ku siini tartam-
ayaasha lacag la’aan.

Qod 31™- Wax ka beddelka
dhokumentiga tartanka

Xafiisyada dawladdu isk-
ood ama marka ka qaybg-
alayasha tartanku ka soo
codsadan waxa ay wax ka
bedeli nuxurka dhokume-
ntiga tartanka iyagoo soo
saaraya lifaaq, ka hor mu-
dada loo goondeey in lagu
soo xareeyo dhokumentiga.
Wax ka badelkaasina wuxu
ka mid nogonayaa dokum-
antiga tartanka.

lifaaga wax ka beddelka
dhokumentiga tartanka waa
in La gaadhsiiyo ka gaybga-
layaashii hore u iibsaday
dhokumentiga.

Xafiisyada dawladdu marka
ay dareemaan in loo baa-
han yahay in dokumantiga
wax laga badelo, isla mark-
aasina ogaadaan in aanu
wakhtiga hadhay ku filayn
in wax ka bedelka lagu
lifaago dokumantiga, waxu
ka gaybgalayaasha u sheegi
in mudaday xidhmaysay
soo gudbintu dib loo dhig-
ay, si wax ka beddelka dh-
okumentiga wakhti ku filan
loogu helo, laguna soo
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3. Where it deems it to be app-

ropriate the Public Body
may make the bidding
document available to
candidates free of charge.

31. Modifications to  Bidding

Documents

At any time prior to the
deadline for submission of
bids, the Public Body may,
on its own initiative or in
response to an inquiry by a
candidate having purchased
the bidding documents,
modify the bidding doc-
uments by issuing an
addendum, which becomes
an integral part of the
bidding documents.

Any addendum shall be
communicated promptly to
all candidates having purc-
hased the bid documents at
the same time.

If the Public Body
considers it necessary to
amend the bidding
documents and if it
determines that there is no
enough time to incorporate
the modification, it may
postpone the closing date
by a number of days,
depending on the
procurement object, which
is sufficient to enable the
bidders to take the
addendum into account in

bumiyo. :;H- NLPLHI® 2% preparing their bids.
Qod 32**- Dammaanada tartanka A€ Panld TINh0LE 32.Bid Security
1. Xafiiska iibka fulinaya 3. SmYI1PT mpLP DEF 1. Public Bodies shall include

waxu ka gqaybgalayaasha u
sheegi in ay soo raaciyaan
dhokumentiga tartanka war-
gad cadaynaysa in lacag
dammaanad ah ay bangiga
dhigeen. Lacagtan cadadk-
eedu waa inuu noqdo mid
ka niyad jab ku reebaysa ka
qaybgalayaasha aan xilka-
ska ahayn. >
Iyadoo sida ku xusan
farqadda (1) ee qodokani
sideeda ahanayso, nooca
iibka dammaanadda tarta-
nka looga baahan yahay ay
yihiin iyo caddadka dam-
manadda tartankaba madax-
xafiiseedku awaamiirta u
soo saari doono ayaa lagu
xaddidi doonaa.
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in the bidding documents a
condition that bids must be
accompanied by a bid
security. The amount of
such bid security shall be
sufficient to discourage
irresponsible bidders.

2. Notwithstanding the prov-

ision of sub-article (1) of
this Article, procurement in
respect of which bid
security is required and the
amount of bid security
thereof, is to be prescribed
by the directive to be
issued by the Head of the
Bureau.
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3. A bid security will |

3:

Qod 33*-

|

Qod 34*
1.

Muddada tartanku socodo
tartamaha ka baxa tartanka
ama tartamaha ku guulaysta
tartanka laakiin diida inuu
saxeexo. heshiiska ama ku
guul daraysta inuu keeno
damaanada  waxgabadka
waxaa lagala  wareegi
doonaa lacagtii uu dammiin
ahaan u dhigay bangiga.

entiyda ka
Waxaa goobta iyo muddada
ogeysiiska lagu xusay la
geyn dhokumentiga tartan-
ka 0o qoraal ahaan ku diya-
arsan, saxeexan, isla mar-
kaana bushqgad ku xidhan.
Haddii uu dhokumentiga ta-
rtanka yahay mid badan oo
ayna bushgadu qaadaynin
xafiiska dawladdu wuxu s-
jin tartameyaasha jugun
ama cadayn tilmaamaya
maalinta iyo saacada la
xareeyey dhokumentiga.
Iyada oo aan wax loo dhim-
ayn arriamaha ku xusan far-
qadda (2) ee qodobkan, ma-
rka ay dhamaato muddadii
loo cayimay soo Xxeraynta
dokumantiga tartanka, dok-
umantiga la keeno lagama
Babanayo.

Furitaanka tartanka.
Xafiiska Dawladdu markay
dhamaato mudadii loo xadi-
day in lagu soo xareeyo, do-
kumentiga tartanka sida ku
cad isla documentigaasi
waa inuu isla markaasiba
fura dokumentiyada intaan
mudadu dhicin la xareeyay.

Waa in magaca iyo cadda-
dka guud ee tartamuhu soo
buuxiyey, giima dhimista
ay u sameeyeen, iyo waliba
xafiiska dawladdu isagoo
eegaya xaaladaha iibkasi
wixii xog ah u isle yahay
tartamayaashu siday u kala
sareeyaan inay ogaadaan
way u sahlaysaba kor waa
inuu ugu akhriyaa lana
diwaan-galiyaa. Sidoo kale,
mar kasta oo ay codsadaan
tartameyaashu giimaha la
diiwaan-geliyey iyo faah-
faahintoodaba waa in la
siiyo.
Iyadoon waxba loo dhima-
yn arrimaha ku xusan farqa-
da (2) ee godobkan, marka
lagu soo gudbiyo badheeda-
ha tartanka ee xagga farsa-
mada iyo xagga maaliyadda
laba bugshadood, qiimaha
tartanka waxaa lagu dhaw-
aaqayaa kadib marka la dh-
ameeyo giimaynta (gamg-
amaha) dhinaca farsamada.
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forfeited if a bidd
withdraws his bid with
the validity period there
or in the case of
successful bidder, if tl
bidder  repudiates ti
contract or fails to furni:
performance security, if ¢
required.

issi fBic
Bids shall be submitted i
writing, signed and in
sealed envelope, to tt
place and before tt
deadline stated in tk
invitation to bid.

The Public Body shall giv
a receipt to the bidde
indicating the time and dat
on which the bid documer
was submitted, where
becomes impossible to pt
the bid document in a bi
box due to its large size.

3. Without prejudice to th

provisions of sub article (2
of this Article, a bi
document received afte
the deadline for submissio;
shall be returned unopene:
to the bidder.

34. Opening of Bids

| E

At the time stipulated i
the bidding document fo
opening of bids, whicl
should follow immediatel:
after the deadline fo
submission of bids, the
Public Body shall open al
bids received before the
deadline.

The name of the bidder anc
the total amount of eact
bid, discounts offered anc
any such information as the
Public Body deems
necessary to let the bidder:
know their relative rank
shall be read out aloud anc
recorded and a copy of the
record shall be made
available to any bidder on
request.

Notwithstanding the
provisions of sub -article
(2) of this Article, the
envelope containing the
price offered by the bidder
shall be read after the
evaluation of the technical
proposal where technical
and financial proposals are
submitted in two separate
envelops.




Qod 35*“- Baadhista ivo giimeynta

dhokumentivada tartanka.

1.

Markasta oo loo arko in ay
baadhista iyo giimeynta
tartanka ay ka caawinayso,
xafiiska dawladda ee iibka

fulinayaa wuxuu tartam-

eyaasha ugu baaqi karaa
dhokumentiga wax ka bedel
aasaasiya ah lagu sameeyo
sida giimaha oo kale iwm.

Iyadoo ay jiraan arrimaha
ku cad fargada 1*¢ ee
godobkani, xafiiska
dawladda ee iibka fulinayaa
waxu  sixi karaa khala-
daadka tiro ee uu ku helo
muddada baadhista dhoku-
mentiyada tartanka xafiiska
dawladda ee iibka fulinayaa
waa in u si deg-deg ah sixi-
taanka noocan la socodsi-
isaa tartamaha. ;
Iyadoo la dhawrayo arri-
maha ku cad fargada 4aad
ee qodobkan, xafiiska daw-
ladda ee iibka fulinaya
waxu in tartanka la soo dha-
maystiray u qaadan karaa si
uu guda-galo marka u xaqi-
ijiyo in arrimaha ku geexan
dukumentiga tartanka la soo
buuxiyey.

Marka ay jiraan khaladaad
yaryar oo iyadoon waxba

~ loo dhimin nuxurka aasaas-

iga ah ee dukumentiga tarta-
nka waxaa la sixi karaa
iyadoo ka duwan qoddo-
bada calaamada, weedhaha
heshiiska, xaaladaha iyo
arri-maha  kale ee lagu
xusay dukumentiga tartan-
ka xafiiska iibka fulinaya
waxu u qaadanayaa in tarta-
nka la soo dhamaystiray
waafaq la’aanta illaa xadka
suurto-galka ah iyadoo loo
dul-gaadanayo ayaa wakht-
iga giimeynta iyo tartans-
iinta lagu xisaabtamayaa.

Xafiis kasto oo iibka ful-
inayaa ma bixin karo tartan-
nada aan waafagsanayn ar-
rimaha hoos ku geexan:-
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35. Examination and Evaluation
of Bids
1. The Public Body may ask
“bidders for clarification of
their bids in order to assist
in the examination and
evaluation of bids; how-
ever, no change in the
substance of the bid,
including changes in price,
shall be sought, offered or
permitted.

2. Notwithstanding sub-arti-
cle (1) of this Article, the
Public Body shall correct
arithmetical errors that are
discovered  during the
examination of bids. The
Public Body shall give
prompt notice of any such
correction to the bidder that
submitted the bid.

3. Without prejudice to sub-
article (4) of this Article,
the Public Body may
regard a bid as responsive
only if it conforms to
salient requirements set
forth in the bidding
documents.

4. The Public Body may
regard a bid as responsive
even if it contains minor
deviations that do not mat-
erially alter or depart from
the characteristics, terms,
conditions and other requi-
rement set forth in bidding
documents or if it contains
errors or oversights that are
capable of being corrected
without touching on the
substance of the bid. Any
such deviations shall be
quantified, to the extent
possible, and appropriately
taken account of in the

evaluation and comparison
of bids.

5. Any Public Body shall not

award a contract when:




BoE 36 MR Az Paﬁ‘e 36
a € Didder has failed to

b) Marka tartamuhu buuxin Karin

shuruudaha ku xusan qodobka
28(1) ee bayaa-nkan.

t) Marka tartamuhu uu ka baa-

i)

gsado (diido) sixitaanka tiro
ee hab waafagsan farqada 2**
ee godobkani lagu sameeyey.

Marka dumantiga tartamuhu
aanay buuxinayn shuruudaha
ku qoran dokumantiga
tartanka.

6. Iyadda arrimaha ku cad farqadda
(8) ee gqodobkan aan waxba loo
dhimayn, Xafiiska dawladdu si
uu uxusho tartamaha ku guu-
laystay waa in ay dukumen-
tiyada tartanka ee buuxiyey arri-
maha looga baahnaa ee giima-
ynta ku tartansiiyaa hanaanka ku
cad dukumentiga tartanka iyo
shuruudaha cgiimeynta. Dokum-

antiga aan
tartanku wax

uuxin shuruudaha
soo gaad

malaha.

Tartame walba sida ku xusan
| dokumantiga tartanka si ka ba-
xsan, si uu ka guulaystay u nog-

do in giimihii uu ku soo tarta-
may badalo ama u hagaajiyo
badh

eedhihiisa tartanka ama si

tan loogu yeelo in lama waydiin
karo ama laguma gqasbi karo
inuu ballan gqaad sameeyo.

8. Tartanka waxaa ku guulaysanaya;
b) Tartamaha inuu shuruudaha

farsamo buuxiyey lagu xaqii-
jiyey qiimeynta tartanka, isla
markaana ugu giima hoose-
eya ama

t) Marka xafiiska iibka fulinaaya

dukumentiga tartanka ku
xuso shuruuda lagu doora-
nayo cidda ku guulay-
sanaysa, cidda giimeynta
giyaasta xaalada maaliyad-
eed ee tartanka ugu qiimo
hoosaysa, hase ahaatee shu-
ruudaha waa in ay ku fad-
hiyaan xaqgiigada dhabta ah
ee lacag ahaan lagu tilmaami
karo, isla markaana wakhtiga
giimeynta tixgelin dadban la
siin karo.

j) Sida lagu xaddiday Madax-

xafiiseed ku awaamiirta iibka
ee u soo saari doono ayadoo
la raacayo, farqadda (8) xa-
rafka (b) ama (t) ee qodo-
bkan tartamaha lagu doortay
sharciyaddisa, awoodiisa ma-
aliyadeed, iyo tan farsamoba
marka la xagqiijiyo inay waaf-
agsan yihiin sida dokum-
antiga tartanka ku qoran.
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demonstrate, in the
manner grovided in
Article 28(1) of this
Proclamation, that it is
ualified;

(b) the bidder does not
accept a correction of an
arithmetical error made
ursuant to sub-article
2) of this Article;

(c) the bid is not responsive.

In the process of selecting the
successful bidder, the Public
Body shall only consider sub-
stantially responsive bids for
further evaluation and comp-
arison, as defined in sub-arti-
cle (8) o this Article in accor-
dance with the criteria set
forth in the bidding docume-
nts. No criterion shall be us-
ed that has not been set forth
in the bidding documents.

No bidder may be required to
change the price offered in
his bid or otherwise modify
his proposal or to assume
obligation to do so except as
set forth in the bidding
document.

The successful bid shall be:

(a) the bid that is found to
be responsive to the
technical requirements
and with the lowest
evaluated price; or

(b) if the Public Body has so
stipulated in the bidding
documents, the bid offer-
ing better economic adv-
antage ascertained on the
basis of factors affecting
the economic value of
the bid which have been
Zpeciﬁed in the bidding

ocuments, which facto-
rs shall, to the extent pra-
cticable, be objective and
quantifiable, and shall be

iven a relative weight in

e evaluation procedure
or be expressed in mone-
tary terms wherever pra-
cticable.

(c) where it is ascertained in
post evaluation of bids
that the legal, financial
and technical standing of
the candidate selected as
the successful bidder in
accordance with gr-
aph %a) or (b) of this sub
article conforms to the
requirements stated in
the bidding document,
shall be  prescribed
pursuant to the detailed
directive to be issued by
the Head of the Bureau.
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9) Xafiiska iibka fulinaaya waa
inuu  diyaariyo  warbixin
kooban 00 tilmaamaysa
natiijada  baadhitaanka iyo
giimeynta.

Qod 36™%-Qarista sirta gedi-socodka.

Laga bilaabo marka furitaanka
tartanka illaa baadhista tartanka,
faahfaahinta qiimeynta iyo
go’aanka cidi guulaysta
tartanka arrimaha oo dhan
looma sheegi karo cid ayna
shaqo ahaan u khuseeyn ilaa
lagu dhawaaqayo cidda ku

guulaysatay.

Qod 37** Arrimaha ay tahay in laga
xaajoodo tartamaha guulaystay

1. xafiiska dawladda ee iibka
lihi wuxu tartamaha ku
guulaystay tartanka kala
hadli kara arrimaha Ila
xidhiidha fulinta heshiiska
ee aan hore loogu xusin
dokumantiga tartanka iibka

2. Marka laga reebo iibka
alab-keene kaliya tooska
looga gato, sida uu dhigayo
qodobka (50) ee bayaankan,
xafiiska dawladda ee iibka
lihi tartamaha ku guulaystay
tartanka qiimihii uu soo

_dhaweeyay iyo waliba
arrimo la xidhiidha giimaha
toona kalama xaajoon karo.

Qod 38*- Ku dhawaagida

wargalinta guusha tartanka iyo
saxeexida heshiiska

1. Xafiiska iibka fulinaya waa
in ay wargaliiyaan tarta-
maha ku guulaystay tart-
anka ka hor inta anay dha-
mmaanin muddadii loogu
talo-galay wargelinta guus-
ha waxaa kale oo ay geexi
wakhtiga heshiiska la ga-
layo sidoo kale, tartamey-
aasha ku guuldaraystay
sababta guuldaraad iyo
magaca cidda ku guula-
ysatay tartanka waa in la
wargeliyaa.
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9. The Public Body shall
prepare an evaluation report.
containing a summary of the
examination and evaluation

of bids.

36. Process to be Confidential

After the opening of bids.
information  relating to the
examination. clarification, and
evaluation of bids and
recommendations for award must
not be disclosed to bidders or
other persons not officially
concerned with this process until
the award of the contract is
announced.

37. Matters subject for Negotiation
with the Successful bidder

1. The Public Body may
negotiate with the successful
bidder on matters
of contract performance not
dealt within the bidding
document.

2. Except in a single source
procurement provided for in
Article (50) of  this
Proclamation the Public Body
cannot negotiate on the price
offered by the successful
bidder and on other issues
related to price.

38. Notification of Award and
Signing of Contract

1. Prior to the expiry of the period
of bid validity, the Public Body
shall notify the successful
bidder that its bid has been
accepted. The notification of
award shall specify the time
within which the contract must
be signed. The unsuccessful
bidders shall also be informed
who the successful bidder is
and why they have lost the bid.




2. Xafiiska dawladda ee
iibka leh iyo alaab-
keenaha heshiiska gaad-
heen waxaa la odhan kara
marka labada dhinac ay

. kala saxiixdaan dokum-
antiga heshiis ay ku wada
ganacsanyihiin oo geexa-
ya dhamaan qodobada
lagu heshiiyay.

3. Xafiiska dawladda ee
iibka lithi inuu wuxu
heshiiska iibka saxiixi
karaa marka tartam-
ayaashii laga guulaystay
uu gaadho ogaysiiska
sheegaya in laga guu-
laystay kadib iyo waliba
madax-xafiiseedku awaa-
miirta iibka ee uu soo sari
doono mudada ku xad-
didan markay dhamaato.

4. Xafiiska dawladda ee

iibka lihi dariiqu u
raacayao heshiiska
maamulidiisa waxaa lagu
geexayaa madax-
xafiiseedku  awaamiirta
iibka ee uu soo sari
doono.
39 Dammaanada
waxgabadka

_Qandaraaslaha tartanka ku
guulaystay  kadib  marka
heshiiska iibka lala galo,
waxaa waajib ku ah inuu
hay’adda heshiiska la gashay
u keeno dammaanad u
dhiganta ama qayb ka ah
hantida uu heshiiska kula
galay, isla markaana si ay
hay’adda qandaraaska bixisay
ugu noqoto dammaanad
haddii heshiiska sidiisa loo
fulin waayo, nooca iyo
giimaha dammaanada waxaa
lagu qeexayaa madax-
xafiiseedku awaamiirta iibka
ee uu soo sari doono.
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The existence of a
contract shall be
confirmed through
the signature of a

contract document

incorporating all
agreements between
the parties.

The contract shall
not be signed by the
Public Body prior to
the receipt of the
notice by the
unsuccessful bidder
and before the
period specified in
the directive to be
issued by the Head
of the Bureau has
lapsed.

The procedures that
the Public Body has
to follow in admin-
istering the contract
shall be prescribed
by a directive to be
issued by the Head
of the Bureau.

39. Contract Security

A supplier shall provide the
Public Body with a contract

security to make good any
damage the Public Body
may sustain as a result of

default

by the supplier

under the contract. The type

of procurement for which

contract security is required

and the type and amount of

contract security shall be

determined by a directive to
be issued by the Head of the
Bureau.




1. Xaddiga iyo fulinta horu-
mariska lacageed ee iibka
dawladda ee la siinayo
alaab-keenaha waxaa qeex-
aya awaamiirta iibka ee
Madax-xafiiseedku S00
saari doono.

2. Horumariska lacageed wa-
xaa la bixin karaa marka
alaab-keenuhu xaddiga
lacageed ee uu horumariska
u qaadanayo dammaanad
le’eg uu keeno oo kaliya.

Qaybta Shanaad

libka xaddidan
Pod 41*. Shuruudaha Isticmaalka
nidaamka tartanka xadidan.
Xafiisyada dawladdu waxay
nidaamka tartanka xaddidan
isticmaali karaan marka

xaaladaha soo socdaa ay u
dhamaystiran yihiin:-

1. Marka qalabyada, shag-
ooyinka iyo adeegyadaba

laga heli karo alaab-
keenayaal xaddidan oo
keliya.

2. Marka xaddiga iibku aanu
ka badnayn xaddiga lac-
ageed ee lagu jaan gooyay
awaamiirta iibka ee madax-
xafiiseedku = soo  saari
doono.

3. lyadoo la raacayo awaa-
miirta iibka ee madax-xafii-
seedku soo saari doono,
marka dhawr jeer lagu celc-
eliyo ogaysiiska tartanka
ilbka ee tartamayaal ka
gayb gaata la waayo

lod 42*. Nidaamka _tartanka
xadidan

Tartanka xadidan isagoo ah mid
la mid ah tartanka xorta ah, ayuu
tartanka xaddidan leeyahay
nidaamyadan gaarka ah ee hoos
ku xusan:-

fPeoLe neg

5. NYIPY TH HKL9B90
padelm eMamm %
ROUGE hEP gomy AS
Ad969° NC  Indm
NMmm gogud P oo(it
T497.  BUPSA:

€ 0PR0UP nEP NLAYC
PO FNAm AdPLNm NPE
me hel goah NOYmMA
Em TiHA oomy JC
wnra eFY PATS NP
CAl BIFSA::

ALk ayat
@O07 néI

a5 (oN7 it Noomede

oAt PANT @ U3 PF

P3Pt PP RER
Non% medr TH oudady®
emEAt eMntat Ui
2% 0090 AF Ym::

8/ tFm: €1IF HCK
Pemr mEI® ATQIN*
ntony  APLNPF NF
Ty aolPr ALD
77T mey

g ¢ oom? NC
s N7, Pmma- gogo
4P htPooma P77HAN
aom7 FANAM ALPE?

F/ HCHC AéRBoo- (oo
avlf PTG S
N-+L.25, (A WAE S
o7+t +o8R5%C At
77 A%

4§ Pmiy mid heqo7e

emnY mer PCOFF nas
mer JC tooane  AFy:
CorNY miFr eMmniaty Ae
fiwsdCT Ehtan::

40.

41.

42,

-Bog 39 1% G Page 39

Qod 40 Lacagta horumariska ah

Advance payment

1. The amount of advance
payment that may be
allowed to suppliers in
public procurement and the
manner in which it is made
available shall be deter-
mined by the directive to
be issued by the Head of
the Bureau.

2. Advance payment may be
effected only where a
supplier furnishes advance
payment guarantee in an
amount equal to the
advance payment.

CHAPTER V

RESTRICTED TENDERING

Conditions for use of Restricted
Tendering

Public Bodies may use
restricted tendering as a method
of procurement only where the
following  conditions  are
satisfied:

1. if it is ascertained that the
required object of
procurement is available
only with limited suppliers;

2. the cost of procurement
does not exceed the thre-
shold specified in respect
of restricted tendering in
the directive to be issued
by the Head of the Bureau,
or

3. where a repeated advert-

" isement of the invitation to
bid fails to attract bidders
in respect of a procurement
subject to the directive to
be issued by the Head of
the Bureau.

Procedure for Restricted

Tendering
Restricted tendering procedures

are the same as those applied in
open tendering, except:
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1.

sida uu dhigayoo fargadda
(1) ee qodobka (41) haddi
alaabta, shaqada dhismaha,
ama adeega loo baahan
yahay laga helayo alaab-
keenayaal xaddidan oo
kaliya, wicidda/lasacodsii-
nka tartanka waa in loo
diraa alaab-keenayashi xa-
ddidnaa oo dhan.

2. marka tartanka xaddidan loo

raacayo sababaha ku xusan
fargadaha (2) iyo (3) ee
godobka (41), ogaysiiska/
wicidda tartanka waa in loo
diraa, hadba sida loo kar-
ayo, ayadoo la raacayo si-
da hoos ku qoran:

b) xulashada waa inay
ahaato mid kuwa deg-
aanka u diiwaan-gash-
an siinaysa fursad ca-
ddaaliya oo ay u siman
yihiin.

t) Iyadoo loo baahan yahay
in la xaqiijiyo xaddiga
wicidda/yeedhidda art-
anka loo dirayaa inay
tahay mid ka dhigi
karta tartan midho dhal
ah, hadana si loo
karaba tirada tartama-
yaashu waa in aanay
shan (5) ka hoos marin.

3. Muddada loo cayimay diya-

arinta dukumentiga tartanku
ma nogon karo mid ka yar
muddada ugu yar ee lagu
cayimay awaamiirta iibka.
Hase yeeshee, tartamayaa-
sha tartanka loogu yeedhay
haddii ay dhamaantood mu-
ddada tartanku xidhmayo ka
hor soo xareeyaan dokuma-
ntiyadooda, xafiiska dawla-
dda ee iibka lihi inta u
ogaysiin u wada diro ayuu
muddadii furitaanka u qon-
daysnayd ee dokumantiga
tartanka ku qorayd ka oo
aan gaadhin furi karaa.

Haddi tartanka xaddidan
fulintiisu waafagsan tahay
sababta ku xusan fargadda
(1) ee qodobka (41), Xafii-
ska dawladda ee iibka fulin-
aya wuxu go’aan ka gaadhi
in dammaanada tartanka loo
baahan yahay iyo in kale.

a.

b/

n/
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where the object of pro-
curement is available only with
limited suppliers in accordance
with Article 41(1) of this
Proclamation the invitation tc
bid shall be sent to all suchk
suppliers.

if restricted tendering is usec
for the reason stated in Article
41 sub-articles(2) or (3), of this
Proclamation, the invitation tc
bid shall as far as possible be
sent to limited suppliers choser
from among those registered ir
the suppliers list on the basis of
the following consideration:
(a) any selection shall allow
opportunities for supplier:
on the list;

(b) The number of suppliers tc
whom the invitation to bic
is sent shall be such that i
is sufficient to ensure
effective competition anc
shall not as far as possiblc

be less than five
competitors.
the time allowed fo

preparation of bids shall no
be less than the minimun
number of days stated in the
procurement directive for thi:
method of procurement
However, if all supplier
invited to participate in the
bid have submitted their bid:
before the closing date, th
Public Body may open th
bid ahead of schedule b
giving bidders prior notice.

if the Public Body use
restricted tendering for th
reason stated on Article 41(1
of this Proclamation, it shal
determine
necessary to
candidates
security.

whether it i
require thi
to submit bi
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Qod 43
1.

Qaybta Lixaad
Iibka Tooska ah.

- Shuruudaha iibka toos ah
Xafiisyada dawladda ee
iibka lihi alaab-keene
kaliya Waxay iib ka fulin
karaan marka shuruudahan
hoos ku qorani u dhaystiran
yihiin oo kaliya;

b) Marka la xagiijiyo in
qalabyada, shagooyi-
nka ama adeegyada
laga heli karo hal tar-
tame oo kaliya oo sida-
asi darteed aan tartan
loo gqaban karayn.

t) Marka Alaabta ama
qalabka dayactir 00
dheeraad ah ama adeeg
dheeraad ah loo baa-
hdo in alaab-keenihii
hore laga gatto; ama la
ogaado in haddii iibka
laga fuliyo alaab-keene
kale in qalab-dayact-
irka ama adeeguba aa-
nay qalabka ama adee-
ga xafiiskan dawladda
ee iibka lihi leeyahay
la mid ahayn ee loo
baahdo in qalabka day-
actirka ama qalabka
waxku xidhmayaan
ama adeegyadaba in
laga gatto alaabkeen-
ihii hare;
Xaddeynta ku cad
awaamiirta iibka iyada
oo sideeda loo dhaw-
rayo, xaalado aan |la
filayn oo soo baxay
awgood - haddii wa-
Xyaabo aanku jirin
heshiiskii hore shaqada
dhinaca dhismaha oo
loo arko in loo baahan
yahay fulinta hawlah-
aasi dheeraadka ah ‘oo
arrin farsamo ama sab-
aba dhagaale awgood
aan shaqooyinkan dh-
ismaha dheeriga ah
heshiiskii hore inta ga-
ar looga saaro in la qa-
bto suurto- gal ahayn;

X) Xaddeynta lagu
geexayo awaam-
iirta itbka iyada oo
sideeda loo dhaw-
rayo, marka xusho
tartamaha guulay-
stay kadib heshiis
lala galay oo shag-
ooyinkii ama kee-
nista alaabtii iibkii
hore oo kale sidii

»

dib loogu gaban
laha ama loogu
keeni laha in

heshiis la saxiixo
loo baahdo;
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CHAPTER VI
DIRECT PROCUREMENT
43. Conditions for use of Direct
Procurement

1. Public Bodies may use dir-
ect procurement only where
the following conditions are
satisfied:

when in absence of
competitions for technical
reasons the goods, works
consultancy or other reg-
uired services can be
supplied or provided only by
one candidate;

for additional deliveries of
goods by the original
supplier which are intended
either as parts of
replacement for existing
supplies, services or
installations or as the
extension of  existing
supplies, services or
installation where a change
of supplies would compel
the Public Body to procure
equipment or services not
meeting requirements of
interchangeability with
already existing equipment
or services;

(a)

(b)

(c) within limits defined in the
procurement directive, when
additional works, which were
not included in the initial
contract have, through unf-
oreseeable circumstances,
become necessary since the
separation of the additional
works from the initial
contract would be difficult
for technical or economic
reasons;

within limits defined in the

(d)

procurement directives, for
new works consisting of the
repetition of similar works
which conform to a basic
project of which an initial
contract has been awarded on

the basis of open or restricted
bidding;




Kh. Xaddeynta lagu geexayo
awaamiirta iibka iyada oo
~ sideeda loo dhawrayo,
markla heshiiskii hore ee
ku saabsana la- talinta
ama adeegyo kaleba uu si
lagu ganacsan yahay ku
dhamaado oo loo baahdo
in adeegu sii socdo iyo
xaqiijinayo  dheeraynta
heshiiskaasi tahay mid
keenaysa tashiil dhagaale
iyo hufnaan shaqoba;

d) Isagoo ka  duulaya
baahida deg-dega ah oo
keeni karta dhibaato culus
oo geedi-socodka shagada
xafiiska wax u dhimi
karta awgeed iibka uu
fasaxo ma’uulka u
sareeya xafiisku;

r) Faah-aahinta sida
fulinayo iyadoo
caddayndoono
awaamiirta Madax-
xafiiseedku soo saari
doono, marka ay jiraan
xaalado xafiisyada
dawladda ku gasbaya
inay suuga ururis wax
ugaga gattaan;

loo
lagu

s) Marka wuu yahay iib
fulintiisu muddo kooban
soconayso oo xafiiska
faa’iido gaar ah u leh.

Iyadoo fargadan loo
isticmaalayo iibka ku
sahaabsa qalabka ay

gadaan ganacsatada aan
ahayn alaab-keenayaasha
rasmiga ah, alaabta laga
gatto alaab-keenayaasha

rasmiga ah looma
isticmaalayo.

2. Xfiisyada dawladdu xaddiga

lacageed ee lagu xaddidayo

awaamiirta iibka xaddi aan ka
badnayn oo iibka alaabta yaryar
ah si toos ah hal alaab-keene
way ka gadan karaan.

Iyadoo la raacayo sida ku xusan
fargadda (1) xarafka (r) iyo
fargadda (2) ee qodobkan, iibka
hal alaab-keene tooska looga
fulinayo in heshiis lagalo looma
baahna.

Xafiisyada dawladda waxaa xil
ka saaran ayhay inay xagqiijiyaan
in aanu iibka  habkan loo
fulinayo ahayn mid looga dan
leeyahay in tartamayaasha aanu
tartan dhex marin ama in
tartamayaasha lakala takooro.
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(e) within limits defined in the

procurement directives, for
continuation of consultant
services, where the original
contract has been satis-
factorily performed and the
continuation is likely to lead
to gains in economy and
efficiency;

(f) the head of the Public Body

has determined that the need
is one of pressing emergency
in which delay would create
serious problems and ther-
efore injurious to the
performance of that Public
Body;

arise in
which shopping becomes
necessary to meet the special
procurement needs of Public
Bodies. The manner of impl-
ementation of this provision
shall be prescribed by the
directive to be issued by the
Head of the Bureau;

(h) for purchase of goods made

under exceptionally advanta-
geous conditions which only
arise in the very short term.
This provision is intended to
cover unusual disposals by
firms, which are not normally
suppliers. It is not intended to
cover routine purchases from
regular suppliers.

Public Bodies may use direct
procurement when the contract
price does not exceed an
amount stated in  the
procurement directive.

It shall not be necessary to
conclude a contract in respect
of direct procurements effected
in accordance with sub-articles
1(g) and 2 of this Article.

Public Bodies shall ensure that
this method is not resorted to
with a view to avoiding
possible competition or in a
manner which would constitute
a means of discrimination
among candidates.
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Qod 44*“- Nidaamka iibka tooska.

1. Marka xafiisyadda dawl-
adda ee ku salaynaya fulinta
iibka si waafagsan qodobka
(51) fargadda (1) in hal
tartame oo kaliya ka iibs-
ado, waxaa loo baahan yah-
ay in u faahfaahin ka bixiyo
sababta, nooca galabka, ca-
ddadka, muddada lagu
helayo iwm. Isla markaana
u si xor ah giimaha iyo shu-
ruudaha kaleba ugala gorg-
ortanto tartamaha. Iyadoo
arrimaha ku xusan farqadda
(3) ee qodobka (51) aan
wax loo dhimayn, marka
gorgortanku dhamaado ee
is-afgarad lagaadho waa in
lagu caddeeyo heshiis ay
labada dhinacba saxiixeen.

2. Qodobada muhiimka ah ee
loo baahan yahay in lagu
gorgortamo waa  inuu
mas’uul xafiiska dawladda
ee iibka lihi ansixiyo oo la
silyo xubnaha uga qayb
galaya gorgortanka marka
hal tartame oo kaliya tooska
looga iibsanayo.

Qaybta Todobaad
Codsiga Broobosalka.

Qod 45™-_Shuruudaha _isticmaalka
nidaamka iibka codsiga
brobosaalada.

Xafiisyadda  dawladda ee
fulinaya iibku waxay isticmaali
karaan habka iibka codsiga
brobosaalada markay rabaan
adeeg la- talineed ama heshiis
iibka guud ahaan 50% in ka
badan ay tahay adeeg Ila-
talineed.

Qod 46"~ Nidaamka iibka codsiga
brobosaalka.

1. Marka xulashada tartam-
ayaal kusaabsan Hadii
kharashka Adeega latalintu
u baahan yahay nogdo mid
ka badan xaddiga lacageed
ee lagu go’aamiyey awaa-
miirta, xulashada tartamey-
aashu waxaay noqonaysaa
wixii ka dambeeya marka
ogeysiis lagu waydiiyo inay
fikirkooda soo caddeeyaan
inta rabta inay ka qayb-
galaan.
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44. Procedure for direct procure-
ment

1. When the Public Body
engages in direct procu-
rement according to Article
51(1), it shall prepare a
description of its needs and
any special requirements as
to quality, quantity, terms
and time of delivery, and
shall be free to negotiate on
price and conditions of off-
er with the sole candidate.
Subject to the provisions of
sub-Article 3 of Article 51
any agreement reached to
conduct the procurement
shall be confirmed by a
contract signed by both
parties.

2. The salient points to focus
on in the negotiation of
contracts for direct
procurements shall be
approved by the head of
the Public Body concerned
and communicated to the
negotiators.

CHAPTER VII
REQUEST FOR PROPOSALS
45. Conditions for use of request
for proposal
The Public Body may

engage in procurement by
means of request for
proposals when it seeks to
obtain consultancy services
or contracts for which the
component of consultancy
services represents more
than 50% of the amount of
the contract.

46. Procedure for reguest for
roposals

1.Requests for proposals
shall be addressed to not
less than three and not
more than seven candidates
selected by the Public

Body.
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2.

xafiiska iibka fulinaaya waxaa
laga raba inuu codsiga
brobosaalka u diro
tartamayaal uu xusho oo aan
saddex ka yarayn toddobana
ka badnayn.

Codsiga brobosaalka waa in
uu ka koobnaado arrimahan
hoos ku xusan:-

b) Magaca iyo addresska
xafiiska dawladda ee
iibka fulinaaya

t) Qoraalka muujinaya adeega
larabo
J) Marka ay tahay adeeg la-
talineed oo keeni karo
iska hor imaad (khilaaf)
danneed, inay ku cadd-
ahay tartankan oo kale
tartameyaasha ka soo
qaybgalaya ogaysiin lo-
ogu sheegayo in looga
baahan yahay inay ka
reebanaadaan adeega la-
talinta kadib hawlaha la
qabanayo ee xidhiidhka la
leh adeega la-talinta sida
alaab-keenis ama
shagooyinka dhisma
Xx) codsiyada brobosaalada
shu-ruudaha lagu giima-
ynayo, dhi-bcaha giimaha
iyo shuruudaha la siina-
yo, qaabka loo adeegs-an-
ayo shuruudahaasi marka
la giimeynayo codsiyada
_brob-osaalada.
kh) Goobta iyo maalinta ugu
danbaysa ee la soo gudb-
inayo codsiga brobosalka.
Tartameyaasha waxaa in la
siiyo wakhti ku filan oo ay ku
soo diyaariyaan brobosalk-
ooda tartanka iyadoo inta
muddadu tahay lagu xaddidi
doono awaamiirta iibka.
Xafiiska dawladda ee iibka
fulinaya wuxu tartamaha ka
kowaad noqday ee la doortay
kala gor-gortami karaa khu-
seeya dabeeca/nooca, xaddiga,
iyo habsanaanta adeegga ee
ku xusan brobosalkiisa..

Xafiiska iibka fulinaaya waxu
tartamaha guulaystay ku xulan
karaa, isagoo ka duulaya natii-
jada giimaynta ku salaysan
shuruudaha giimayneed ee ku
xusan dokumantiga codsiga
brobosalka, tartamaha brobo-
salkiisa loo arko inuu ugu
waxtar badan yahay.
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2.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

The selection of candidates
for consultancy services ab-
ove a threshold to be deter-
mined by a directive shall be
made after inviting candi-
dates to submit expression of
interest.

A request for proposals shall
contain at least the following
information:

the name and address of the
procuring entity;

description of the services
required, normally through
terms of reference;

in the case of consultancy
assignments  which  may
involve potential conflicts of
interest, a reminder that can-
didates for such assignments
must exclude themselves
from procurement of goods
and works which may follow
as result of or in connection
with the consultancy agree-
ment;

the criteria for evaluating the
proposals, the relative weight
to be given to price and other
criteria, and the manner in
which they will be applied in
the evaluation of proposals;

place and deadline for the
submission of proposals.

4. Candidates shall be given
adequate time in which to
prepare their proposals which
time frame shall be defined
by the direciive to be issued
by the Minister.

The Public Body may
negotiate with the first ranked
candidate with respect to the
nature, volume and
organization of the services
included in their proposals.

6. Any award by the Public
Body shall be made to the
candidate whose proposal is
most advantageous, deter-
mined in accordance with the
criteria and procedures for
evaluating proposals set forth
in the request for proposals.
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| Qaybta Sideedaad PURLE NPVTE CHAPTER VIII
Codsiga Qiima Sheegta REQUEST FOR QUOTATION
Qod 47**. Shuruudaha isticmaalka 47. Conditions for use of Request
nidaamka libka giimo-Sheegta. for Quotations !
Xafiisyadda dawladdu waxay ot The Public Body may engage in
nidaamka iibka qiime-sheegta CYIPT PP LEF NPD procurement by means of req-
e s LA TH Noug 8y° uest for quotations for the pur-
fulin karaan marka iibku yahay quot ] p
mid aan ka badnayn giimaha POEAtT  THD  NOYLATL chase of readily available goods
lagu xaddido awaamiirta madax- Nomm  e7TH  gogudp or for procurement of works or
: = for which there is an
xafiiseedku soo saari doono 00 nmona - PTIH ;my AV
alaabta ay iibsanayaanna tahay Panam »S COLTHIOC ATNe established market, so long as
mid suuqa loo diyaariyey ama PTHIR 039%F DR ime ggtesgézarig? ::ég:dogr:h:r:gﬁ;
shagooyinka dhismaha 0o suuqa M e WS HOE stated in the procurement
ku caan ah leh ama adeega latal- PePF: RUUnC mes® anF directive to be issued by the
intauiafo adeegyo kaleba yihiin. ol A1a70FF AUy YO Head of the Bureau.
. Qod 48™- Nidaamka libka Qiimo- | %% 48. Procedure for request of
R Sheegta. : uotations

¥ Xaﬁlsyadda dawladda waxaa & PYIMT mPLP NEF 1. The Public Bod shall
looga " baahan yahay, haday eORFQ AN RN A : s refnasy quatations o as
suragal tahay, inay alaab- PL0PF HCHC o-0T Sy cendidates b Drac-
keenayaasha diwaanka alaab- htaotit  APLNPT i i R
keenayaaSha ku jll‘a ugu aohhi\ l'I.P"H'l V’I'I‘?‘ ﬁ* least three 'ifpossiblc from
yaraan saddex (3) ka mid ah CNPEY  0P)  WPeNp e e
ka codsadaan inay gjimo- - WIRAM AMER £7N:: it oliers st~
sheeg siiyaan. € NP2 2IPLLE AL 2. In cases where procure-

2. libka giimo-sheeggta lagu 87° AT hRYh I " ments are made using
fuliyo iib isku mid ah iyadoo AU APLNPTF AN ek e Bvelation, o

Il ay alaab-keenayaa] badani hﬁ‘ .Q‘dl‘l ﬂ'f‘.?-ﬂ.?ml e long as other suppl’iem:
jiraan kuwa xaddidan oo on'r h"l’é-ﬂj""'f"} NF who can supp]y same
kaliya looguma celcelin karo. Neo 20H TIMBLC heTF goods, services or works
Sidaasi  darteed, xafiiska AT° :: NlaoP'r9° Pan}? are available, the Public
dawladda ee iibka fulinayaa Y I il ad A N | € Body shall not repeatedly
inta uu karayoba waa inuu AMh+FA £h W C4 invite same suppliers to
xagiijiyaa in tartamayaasha OIS ANT  dems submit their quotations.
kale ee la midka ah la siiyay TO84LPTF  AHaomMF The Public Body shall ens-
fursad tartan oo u dhiganta Pao@RRC O ook} ure that equal opportunity

i kuwaasi. Y T RNV of participation in public

3. libka qiimo-sheeggta lagu F. NPJ PP NUYLET° procurement is given to all
fuliyo tartamayaasha codsiga TH oM TmRSLPF candidates engaged in the
loo dirayaa waa inuu PMAND oome:P QoY 3 Tl?}lllSIHCSS. Ciball ot
muujinayo alaabta la keenayo $CNmY 0F MEI: ¢ s sl e g e i
ama shaqada dhismaha ama MG N P meye e i e D O
la-talinta ama adeegyada kale NC_mE® AA ATOIMY Bk o5 o ity ‘.
xaddigooda, tayadooda, Tét T QMY RmPLNL B8 (s and Gme OF
erayada heshiiska keenista iyo A AT WS TH WK delivery of the goods
wakhtiga iyo waliba faah- B9 AMF COUYTPT oo Weells consnitingy of othe:
faahinta baahiyaha kale ee 42 NFY EATFF HCHC services as well as other
xafiiska. M08 moly finNt:: specia] requiremen{s_

4. Waxaa loo bahan yahay in 0. TH Q009Zamm Pguyl 4. The public Body shall be
xafiiska dawladda ee iibka lihi Pt mPeP MY nom give adequate time to
tartamayaasha siiyo mudo ku TORRLPT 0P] M candidates in which to
ﬁlanooay ku soo diyaariyaan ne n"'!ii.il!i' e ehta prepa.re their quo{a[ions_
giimo-sheegga. e 1 aamTm 2700::

5. Xafiiska dawladda ee iibka . PmYIPY mPeP Nk . 5. A purchase order shall be
fulinaaya marka uu dhamays NHY AY$R 100 ATER placed with the candidate
tiro shuruudaha ku xusan L etHeHGTY T4AT U who meets the require-
godobkan xarafkiisa (3) waa FP% a09at AS MNtS ments of the Public Body
inuu amarka iibka siiyo PJ a®lN tmRRL OTH stipulated in sub- article (3)
tartamaha  giimaha  ugu TOHH 2AmaA:: of this Article.
hooseeya keenay. PasE HM™ CHAPTER IX

aybta Sagaalaad ﬂlhﬂi‘—&élﬂﬁii TWO - STAGE BIDDING
; ka Nooca L.abada heer Hi 49. Conditions for use of two-stage
Qod 49**- Shuruudaha isticmaalka Ao0g.09° oAt P40 Bidding
habka iibka laba-gaayboodka.

Xafiiska fulinaaya iibka wuxu CmIIPT PP MR Public Bodies may engage in

isticmaalikaraa nidaamkan iibka nkat ReE mer THY ;

. Shuruudaha hoos ku qorani u B3 P9atm ATF stage bidding:

eebeyamaan: NF im::
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Marka aanay xafiiska
suuro-gal u ahayn in u
diyaariyo faah-fahin ku fi-
lan alaabta, iyo adeegyada
la gadanayo, ama aanay su-
urta gal ahayn in adeegyada
dabiicooga laka saaro, ee
loo baahdo in xal loo helo
sidii baahida iib ee xafiiska
loo oofin lahaa.

Marka uu rabo inuu galo
heshiis ujeeddadiisu tahay
in cilmi baadhis, daraasad
ama shaqooyinka horumar-
inta waxa aan ka ahayn in
lagu soo saaro alaab suuga
la iib gaynayo ama lagu ba-
delayo kharashadka cilmi-
baadhista iyo horumarinta.
Marka tartanka lagu baaqo
haseyeeshe sababo la xid-
hiidha alaabta, shagooyinka
dhismaha, latalinta iyo ade-
egyada kale ee la gadanayo
dabiicoga ama samyskooda
00 aan kala caddayn awg-
eed ay tartamayaal kasoo
qayb galiwaayaan tartanka
ama intii kasoo qayb gashay
lawada tuuray ee la ogaado
sabatusidani u dhacday iany
tahayxafiiska iibka leh oo
diyaarin kari waayay faah-
faahin dhamaystiran;

Marka loo baahdo in tarta-
mayaasha lagala gorgort-
amo arrimo la xidhiidha ala-
abta, shaqooyinka dhisma-
ha, latalinta iyo adeegyada
kale ee la gadanayo dabiic-
oga ama samyskooda;

aabta Sagaalaad
Nidaamka Tartanka
Laba- meertaha ah

Qod 50"~ Nidaamka Tartanka Laba-
gaayboodka.

1.

Marka tartanku yahay laba
gaybood , merka koowaad
waxa tartameyaasha loogu
baagayaa inay soo gudb-
iyaan brobosaalkooda uu
giimuhu ka reeban yahay.
Brobosaalkaas oo la xidhi-
idho farsamada, tayada iyo
dabeecada kale ee alaabta,
shagada ama adeega isla
markaana weedhaha iyo
shuruudaha keenida, tartam-
evaasha waxa la waydiin
karaa inay soo gudbiyaan
awoodooda farsamo iyo
xirfadeed.
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50.

1.

when it is not feasible
the  Public Body
formulate detailed spe
ications for the goods
works and in the case
services, to identify ¢
characteristics and, in of
to obtain the most sati
actory solution to
procurement needs;

2. when the Public Body se

to enter into a contract
the purpose of research,
periment, study or deve
ment, except where the
ntract includes the pr
uction of goods in qu
tities sufficient to establ
their commercial viabi
or to recover research
development costs;

3. where bid proceedings |

initiated but no bids

submitted as a result of
nature of the object

procurement  not be
clearly described or wh
all bids are rejected due
failure on the part of
Public Body concerned
draw up a clear g
complete specification.

4. because of the techn_‘
req

&

character of the

goods or works, or becau
of the nature of the cot
ultancy or other services
is necessary for the Pub
Body to negotiate with t
suppliers.

Procedure for Two-stage
Bidding

The solicitation documet
shall call upon suppliers
submit, in the first stage
the two-stage  biddit
proceedings, initial tende
containing their proposa
without a tender price. Tl
solicitation documents mz
solicit proposal relating |
the technical, quality
other characteristics of t
goods, works or services ¢
well as to contractual term
and conditions of suppli
and where relevant th
professional and technic
competence and quahﬁ(
ations of the suppliers.




Xafiiska dawladda iibka fu-
linaaya fikradda tartamidda
ee tartamayaashu keensa-
deen wareeggii kowaad isa-
goo ka duulaya bahidiisa iib
inta uu giimayn ku sameeyo
ayuu tartamayaasha keens-
aday fikir tartameed la agb-
ali karo ayuu gaar u sooci
oo hadba sidii loogu baahdo
ayuu isagoo ilaalinaya tarta-
mayaasha xogtooda iyo xu-
quugdooda lahaanshoba
wuxuu tartamyaasha kala
hadli karaa fikirka tartam-
idda ee ay keensadeen.

Xafiiska dawladda ee iibka
lihi isagoo ka duulaya baah-
idiisa iib ayuu inta uu
giimayn ku sameeyo fikrada
tartamidda ee tartamaya-
ashu keensadeen wareeggii
kowaad diyaarini faah-
faahin isku dheelitiran oo
baahidiisa iib si fiican u
dabooli karta. Markaasi
kadib, ayuu tartamayaashii
wareegii kowaad keensaday
fikirka tartamidda ee uu
gaarka u soocay intuu warg-
aliyo faah-faahinta cusub ee
la sameeyay ka codsani inay
soo gudbiyaan fikir tartam-
eedkooda oo giimaysan iyo
dammaanadda tartamidda,
ayagoo raacaya faah-faahin-
tan cusub.
Sida ku cad fargadda (3) ee
ﬂodobkan, xafiiska dawla-
du marka uu diyaarinayo
faah-faahinta cusub wuxu
karaa alaabta ama dabiic-
adda tayada iyo farsamada
adeegga ee ku qornaa doku-
mantiga tartanka hore iyo
shuruudaha u degan sidii
giimayn iyo tartansiin loogu
samayn lahaa ee waliba loo
xulan lahaa tartamaha guul-
aystay, inuu miduu rabo
titiro ama cusboonaysiiyo
ama dabiicooyin iyo shuru-
udo cusub oo bayaan kan la
socon kara ku soo daro.
Dhamaantood arrimaha cus-
ub waa in tartamayaasha
lagu wargaliyaa ogaysiinta
loogu yeedhayo inay soo
gudbiyaan fikirkooda tartan
ee ugu dambeeya.
Faah-faahinta la cusbo-ona-
ysiiyay iyagoo raacaya
tartamayaasha aan rabin
inay ka gayb-qaataan war-
eeg%ili labaad iskood ayay
uga hadhi karaan.
Sida kv cad qodobka (43)
ee bayaan kan, xafiiska
dawladda ee iibka iska lihi
wareegga labaad dokuma-
ntiga tartanka ee loo keen-
0 intuu giimayn ku
sameeyo ayuu tartamaha
guulaystay xulanayaa.
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The public body shall
identify responsive bids by
evaluating the proposals su-
bmitted by the bidders at the
first stage of the bid procee-
ding against its requirements.
The Public Bouy may with-
out prejudice to their intelle-
ctual property rights at this
stage hold discussion with the
candidates on the content of
their proposals.

The Public Body shall draw
up a specification which is
more appropriate to its requ-
ireements on the basis of the
evaluation against the requ-
ireements of the proposals
submitted to it at the first
stage of the bid proceeding. It
shall then proceed to comm.-
unicate the revised specific-
ation to the candidates who
submitted responsible bids at
the first stage and invite such
candidates to submit propo-
sals on the basis of the
revised specification.

In formulating the revised
specification in accordance
with sub Article 3 of this
Article the Public Body may
delete or modify any aspect,
originally set forth in the
solicitation docum-ents of the
technical or quality charac-
terristics of the goods, wor-
ks or services to be procured
and any criterion originally
set forth in those documents
for evaluating and comparing
bids and for ascertaining the
successful bids and may add
new character-ristics cr crite-
ria that conf-orm with this
Proclamation. Any such dele-
tion, modification or addition
shall be communicated to
suppliers in the invitation to
submit final bids.

A supplier not wishing to
participate in the second sta-
ge of tendering in accordance
with the reformulated speci-
fication may withdraw from
the proceeding.

The Public Body shall
evaluate the bids submitted at
the second stage to ascertain
the successful bidder purs-

uant to Art. 43.




7. Xafiiska dawladda iibka
fulinaaya tartamaha kug-
uuleeystay wuxu la gali
karaa gorgortan uu Kka
reeban yahay giimuhu.

Qaybta Tobnaad
Habka Tartanka [ibka Caalamiga ah

Qod 51™Tartanka _ furan _ee
Caalamiga ah

1) Tartanka furan ee caala-
miga ah waxaa la isticmaali
karaa markasta oo loo arko
in tartanka heer garan aanu
noqonaynin mid wax ku ool
ah ilaa laga qgayb galiyo
tartanka shirkado dibadeed
ama haddii iibku ka sareeyo
xaddiga loogu tala galay
tartanka heer garan sida ay
dhigayso awaamiirta uu soo
saari doono madax-safiis-
aeedku.

2) Waxaa tartanka lagu fulin
karaa heer qaran inkastoo
giimahiisu ka sareeyo xa-
ddiga awaamiirta iibka ee
uu madax-xafiiseedku soo
saari doono u goondaysay
tartanka heer garan haddii
ay caddahay in shayga iib-
ku khuseeyo laga heli karo
00 kaliya dalka gudahiisa,

3) Tartanka furan ee caala-
miga ahi waa inuu waafa-
gsanaadaa arrimaha lagu
bayaamiyey Qaybta 4** ee
bayaankan iyo qodobada
hoos ku xusan.

b) Ogeysiiska iyo dhukum-
entiyada tartanka waa
in lagu diyaarshaa I-
uugada ingiriiska,.

t) Ogeysiisyada tartanka
waa in lagu bandhigo
jaraa’id ama Wargays
caan ah oo lagu qoro
afka Ingiriiska soona
jiidan kara shirkado
dibadeed iyo sidoo ka-
le websaytka wakaal-
adda, sida ay geexayso
awaamiirta iibku,

j) Wakhtiga loogu talo-
galay ogaysiisku waa
inuu yahay mid ku filan
inta uu si fiican u
gaadhayo tartameyaa-
sha iyo inta ay ku diya-
arsanyaan isla markaa-
na ay ku soo gudbinay-
aan dokumantiga tarta-
nka. Muddada ogaysii-
sku marnaba kama
yaraan karto muddada
lagu xaddido awaa-
miirta iibka ee uu soo
saari doono madax-
xafiiseedku,
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7. The Public Body
engage in negotiation w
the first ranking bi
concerning any aspect
its bid, except price.

CHAPTER
INTERNATIONAL
COMPETITIVE BIDDING

51. Open International Bidding

1.Open international bid
shall be used whenever
national open bidding
eff-ecttive competiti
cannot be obtained unlf
foreign firms are invited
bid or for pro-cureme
above a threshold level |
national bidding to
determined by a directive
be issued by the Head of

Bureau.
2.A Procurement may
effected by means

national competitive bidd
notwith-standing that *
cost of the procurem
exceeds the thresh
established, in the direct
to be issued by the Head
the Bureau, for natig
bidding if it is ascertai
that the required object
procurement is availa
only locally. |

3. Open international bidd
shall respect the provisi
of Chapter IV as well 5
following provisions:

(a) The invitation to bid
the bid documents shal
in the English language

(b) The invitation to bid s
be advertised in a n
paper published in Eng
language which has wi
wide circulation
attracts foreign com
ition as well as on
Agency’s website in
manner prescribed in
directive.

(c) The time allowed
submission of bids &
be sufficient for
invitation to reach can
ates and for enabling t
to prepare and sui
bids. In any case it ¢
not be less than the |
prescribed by the D
tive to be issued by
Head of the Bureau.

i

|
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x) Qeexida farsamo ee Qalaka,

shaqada, iyo adeeguba waa

inay illaa xad waafaqgs-
anaadaan heerarka u degan
qaranka ama caalami ama
inay ahaadaan kuwo ku
salaysan heerka si balaadhan
loogu adeegsado ganacsiga

aduunka.

Kh) Tartameyaasha waa in loo

fasaxo inay giimaha tartanka
iyo dammaanada tartakaba ku
keenaan lacagta Ethiopia ee
Birta ama lacagta inta badan
loo isticmaalo/adcegsado‘ ga-
nacsiga caalamiga ah ee lagu
xusay dukumentiga tartanka.

d) Shuruudaha guud ahaaneed

iyo kuwa gaar ahaaneed ee
heshiisku waa inay ahaadaan
nooca badanaa lagu istic-
maalo ganacsiga aduunka.

4. lyadoon waxba loo dhimayn

jaangoynta heerarka iibka ee
lagu geexi doono awaamiirta
madax-xafiiseedku soo saari
doono iyo waliba iyadoo ay
gasab tahay in in lagu
ganacsan yahay shuruudaha
loo isticmaalayo nidaam iib
oo ka baxsan tartanka furan,
xafiisyada dawladdu waxay
ku fulin karaan nidaam iibka
tartanka furan ee caalamiga
ah iyagoo isticmaalaya tart-
anka xaddidan, codsiga bar-
obosalka, codsiga qaansh-
eegta ama iib toos ah marka
la xaqiijiyo inay adag tahay
in la helo iib wax ku ool ah
ka qayb galka shirkadaha
dibeda la’aantood.
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(d)

(e)

®

i

with, national require-

ements. and conform as

far as possible with inte-

rnational standards or

standards widely used in

international trade.

Candidates  shall be
permitted to express their
bids, as well as any
security documents to be
presented by them in
Ethiopian Birr, or in a
currency widely used in
international trade and
stated in the bidding
documents.

General and special
conditions of contract
shall be of a kind gen-
erally used in internat-
ional trade.

Without prejudice to the
threshold to be establ-
ished in the directive to
be issued by the Head of
the Bureau and provided
that conditions for using
other methods of proc-
urement than open bidd-
ing are satisfied, Public
Bodies may conduct pro-
curement through inter-
national competitive bid-
ding by means of restri-
cted tendering, request
for proposals, request for
quotation or direct pro-
where it is

that it is

curement

ascertained
impossible to carry out
effective  procurement
with out the participation

of foreign companies.
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Qaybta Kaw ivo Tobnaad
libka Gaarka ah

Qod 52" libka xaddiga badan ah

1.  Guddi fulisa lib xaddiga
badan ee dekaaka faa’i-
idada u leh, libka hal
xafiisyo badani u baa-
han yihiin, iyo xaraas-
hka hantida dawladdu is
dhaafinayso ayaa lagu
aasaasi doonaa xeerka
ay soo saari doonaan
Kaabineedka degaanku.
Madax-xafiiseedku
wuxuui  go’aaminayaa
noocyada iibka ee maa-
daama ay faa’iido deg-
aanka u leeyihiin ay
fuli-nayaan guddiga la-
gu aasaasayo sida ku
xusan fargadda (1) ee
qodobkan

Qod 53*¢__Nidaamka Heshiiska iib-
duleedka ah.

1. Xafiisyada dawladda baahi-
dooda iib isku midka yahay
ama hal xafiis baahidiisa iib
ee muddo xaddidan guda-
heeda soo nog-noqota wa-
xaa lagu fulin karaa
heshiiska iibduleedka ah.

2. Xafiisyo hal ka badan
baahidooda muddo xad-
didan gudaheeda soo nog-
noqota ee iibkooda isku
midka ah waxaa heshiiska
iibduleedka ah lagu fulin-
ayaa arrimahaan soo socda:
Wakaaladdu baahida isku
midka ah ee Xafiisyada
dawladda intay daristo ayey
faah-faahinta alaabta iyo
adeegyadaba diyaarineysaa.
Mar-kastana faah-faahinta
ay kobcineysaa.

b)

t) Xafiisyada dawaladdu
faah-faahinta alaabta
iyo adeegyada ku xusan
Qodobkaan fargadiisa
(2) xarafkeeda (b) iya-
goo raacaya intay ku
talgalka baahidooda di-
yaariyaan ayey guddiga
awoodda u leh fulinta
iibka ogeysiinayaan.
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CHAPTER XI

SPECIAL PROCUREMENT
52. Large Value Procurement

1. There shall be established a
central body, which shall
be in charge of the exec-
ution of large value proc-
urements having regional
significance procurements
of supplies for which a
demand is shown by more
than one public body and
sale of public property to
be disposed off, by a
regulation to be issued by
the Regional Cabinet.
The Head of the Bureau
shall identify and update
the types of procurements
to be executed on account
of their regional sign-
ificance by the central body
which shall be established
pursuant to sub Article 1 of
this Article.

Proced f:
Contract

53.

ework

1. Framework contracts may be
used to fulfill similar proc-
urement requirements of vari-
ous public bodies or recurrent
procurement requirements of
a public body.

2.The following procedure of
framework contract shall be
followed to meet similar
procurement requirements of
public bodies within a given
time frame:
a) the Bereau shall und-
ertake a survey of the

similar requirements of |

public bodies, issue a list
of goods and services
constituting such requi-
rements and update the
list regularly;

public  bodies
prepare a forecast
their requirements of
goods and  services
falling under the list
mentioned in sub-Article
2(a) of this Article and
communicate the same to
the body authorized to
conduct large procure-
ements;

(b) shall

of

|

o




BOE 51 M85 PaEe 51

1) Guddiga lagu aasaasay
Qobobka (60) fargaddiisa
(). iyagoo raacaya
bayaankan iyo awaam-
iita  madax-xafiiseedku
S00 saarayo faah-
faahinta lagu caddeeyey,
ayey heshiiska iib-dule-
edka fulinayaan, ma-
amulayaan.

X) Xafiisyada dawladda ee
iibka lihi iyagoo raacaya
heshiiska  iib-duleedka

k ee la saxiixey ayey ala-
abta ama adeegga wakh-
tiga ay u baahanyihiin
iyagoo amarka iibka bix-
inaya ay iibkooda fushan-
ayaan.

kh) Xafiisyada dawladdu
amarka iibka ee ay siin-
" ayaan alaabkeenaha ku
guuleystay heshiiska iib-
duleedka waa la mid
yihiin; arrimaha la mid ah
shuuradaha lacag bixinta
iyo arrimaha kale ee fuli-
nta iyo giimaha ku goran

heshiiska.
3. Amurka iibku sida ku xusan
Qodobka (37) farqada (KH)
| ee bayaankan haddii aaney
’ aheyn, heshiiska iib-duleedka
giimahiisa tafaariigda ah ama
‘ arrimaha  aasaasiga u  ah
shuruudaha heshiiska in wax
laga beddelo lama ogola.
Haseyeeshee arrimaha aan
| heshiiska ku jirin ama aan
wax u dhimaynin shuruudaha
aasaaska u ah heshiiska
xafiiska dawladda iyo alaab-
keenaha heshiiska ay sam-
eysanayaan ayey ku caddayn-

ayaan.

4. Heshiiska iib-duleedka isagoo
sida iibka tartanka furan ah,
haddana wuxuu socon karaa
ilaa 3 (saddex) sano.

o AR ZB(E) ool
PoLtLon®: Ava NHY
APE  Ntmantm  hS
e 30¢m Nogepmm
gsf AL NMINem
HCHC mnet eo9aee
NIOGRIT BLATIA: Pnt
REéD::

m/ PWYIFY mPRR LEE
etilmmy  PYp¢E
NI mwgtr noge
¢l 6Fm mRP A7
QI NHeNT TH 07
oMY NUNTANE i
PFmY BLa%Tn: ¢

¥/ PPy mpRR b
NTaPE  NIOUOY T AP
Lo I ToHH
POt  e0Yh$E
nyegoy 4 nt+dBmnt
PI: PhEP A5 ANt
endae9® 3 PF  OC
Ntmmoe kyF BIFSAH: :

£/ N7 ToHH Ag NHy APE
AP @i 00N hIPe
«t» Otevhhto 32
hawvry 0hkeC  nMaee
nyeIi-: eyma PJ mege
mnsre nry neF
enveIE Cma LI PF AL
NIFT TRLT RELPRYD:
IFS9®  NO94%E  nYogoIf
Lathtt A5 NMa$e pye
¢ A2 mAdIP? AmT
emennta FRCF pmyY
mMee Nk WS P0YpeR
NIyt AN NUYPECTHY
NgeIoy T BmASH::

o
—

POYa$E  OUOORYT  QORdp
mm N7a8 méF eI1H HR
FSixhh ot Yoot
L40 BYF PR LTAA::

(c¢) the body to be establi-
shed in accordance with
Article 60(1) of this
Proclamation shall con-
clude and administer
framework contracts in
the manned prescribed
herein and the directive
to be issued by the Head
of the Bureau:

(d) public bodies shall on the
basis of the fr-amework
contract signed by the
central body of
procurement  conclude
the procurement by ma-
king order with the
suppliers of goods and
services that they
require;

(e) the order that public
bodies place with the
suppliers for goods and
services of their requi-
rements under the frame
work  contract  shall
confirm to the terms of
the framework contract
regarding price, terms of
payment and other ma-
tters related to the
execution of procure-
ement.

Except in cases provided for
in article 37(k) herein public
bodies shall not be allowed to
vary unit prices and such
other fundamental terms of
the framework contract when
placing order for goods and
services. However, the pub-
lic body and the supplier may
agree on terms that have not
been dealt with in the fra-
mework contract or that do
not materially affect the
frame work comract;

The framework contract shall
be awarded through open
bidding procedure and may
remain valid for three years;




5. Hal xafiis baahidiisa iib ee
muddo go’an gudaheeda
S00 nog-nogota  wuxuu
nidaamka iibka heshiiska
iib-duleedka fulin karaa
isagoo raacaya shuruudaha
giimaha alaabta iyo ade-
egga ee lagu dajiyey
awaamiirta madax-xafiis-
eedku soo saarayo.

Qavbta Laba ivo Tobnaad
Maamulka Hantida Dawladda

Qod 54*¢ koobniin guud

[yagoo raacaya awaamiirta uu
madax-xafiiseedku soo saari
doono, waxaa mas’uulka sare
ee xafiis kasta oo dawladeed
looga baahan yahay inuu
xaqiijiyo in hantida dawladda si
haboon lo isticmaalay loona
xafiday iyo haddii loo baahdo
in hawsha is dhaafinta sidii loo
baahnaa loo gabtay.

Qod ]5)5“" Xafidaadda hantida

Dhamaan hantida dawla-
ddu waa inay ahaato mid
loo xafiido si dareen la
haansho ku jiro isla mar-
kaasina loo isticmaalo
fulinta hawlaha ansaxasan
ee xafiiska oo kaliya iyo in
lagu dadajinta adeegooda si
ay u noqdaan kuwo faa’ii-
do iyo firfircooni leh.
=/ Xafiisku (BOFED) hantida
dawladdu leedahay ee
xafiis kasta oo dawladeed
hayo hanti dawlo ahaan
ayuu u haynayaa (u diwaan
gashanayaa) una
maamulayaa markuu u arko
inay muhiim tahayna uu in
la is- dhaafiyo ka dhigaysa.

Qod 56 Isticmaalka iyo dayactirka

1. Mas’uul kasta 00
dawladeed waxaa looga
baahan yahay inuu
xagiijiyo in hantida
dawladda oo dhaman loo
adeegsaday  sida  ugu
haboon ee xilka xafiiska
mid faa’iido leh uga
dhigaysa.

2. Mas'uulka sare xafiisku
isagoo raacaya awaamiirta
uu madax-xafiiseedku soo
saari doono sida ku cad,
waa inuu dajiyaa nidaam
dayactireed iyo mid
xafidaadeedba si hantida
dawladdu u noqoto mid
dhaqaalaysan oo adeeg
faa’iido leh u bixisa.
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55.

56.

5.In procuring goods
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and
services under a framework
contract to fulfill their
recurrent requirements,
public bodies shall have to
adhere to the criterion of
fixing prices of goods and
services to be determined in
the directive to be issued by
the Head of the Bureau.

CHAPTER XII

PUBLIC PROPERTY .

ADMINISTRATION

General

The head of each Public Body
shall ensure that property at the
disposal of the Public Body is
properly handled,
where necessary, disposed off
in accordance with the directive
to be issued by the Head of the
Bureau.

Acquisition

used and

All acquisitions of public
property shall be for the sole
purpose of facilitating the
delivery and maintenance of
approved  programs  as
efficiently and effectively as
possible.

The Bureau shall account for, |
administer and where nece-
ssary, dispose off property of
the Regional Government
which is not administered by
any other Public Body.

Use and Maintenance

1. Heads of Public Bodies shall ‘

ensure that all public
property is used as prod-
uctively as possible in
carrying out the respon-
sibilities of their public
bodies.

Heads of Public Bodies
shall establish a proper
maintenance system for all
public property to ensure
that it will operate a
economically and effecti-
vely as possible in
accordance  with  the
directives of the Hcad of
the Bureau.

L
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Qod

7™ Maareynta _ Hantida

Dawladda.

Mas’uuliinta xafiisyada da-
wladdu waa inay joogtee-
yaan hab cimriyeedka maar-
eynta hantida dawladda.

Mas’uuliinta xafiisyada da-
wladdu waa inay xagqiij-
iyaan in shay kasta oo
hantida dawlada ahi u
diwaan gashan yahay;
taariikh, faah-faahinta shey-
gga, tirade iyo giimaha oo
dhammeystiran laga billa-
abo taariikhda la soo iibiyey
ilaa dhammaadka cimri-
gooda.

Mas’uulinta xafiisyada da-
wladdu waa inay xagqii-
jiyaan inuu mas’uuliyadda
illaalinta hantida joogtada/
maguurtada ah u xil saar-
anyahay qofka ku shageeya
hantidaasi iyo in magaca
gofka haya iyo meesha
hantidaasi taalloba lagu
qorey diwaanka hantida
maguurtada/joogtada ah.

Mas’uuliinta xafiiska da-
wladdu waa inay xagqiiji-
yaan inay alaabta dhamma-
ata ee aan wali |la
isticmaalin ka mid tahay
kaydka alaabta dhammaata
oo cid loo xilsaarey
xafidaadda kaydkeeda.

In dhammaan kaydka ha-
ntida dawladda la tiriyo
sanadkiiba mar si marag-
muujin looga dhigo diwa-
ankooda.

Marka aan giimaha hantida
la sugi Karin, waa in loo
giyaasaa sida awaamiirta
madax-xafiiseedku soo saari
doono dhigeyso.

Qiima dhaca duugawgu
keeno ee hantida joogtada
ah, waxaa loo xisaabinayaa
sida awaamiirta madax-
xafiiseedku soo saari doono
dhigeyso.

¥z P30T LT A0TS8C

5. PmYIPY mpPLe DT
PNALg 344 Pm¥Int Lt
NOIN+RRC ehLmtT Howd
PLTY Bhtag::

€. ePmyIPT  wmPLP  IT
eMAL 3Ad PmyInt Lt
nteHNt: nATAINtT mm
anent % BAh MLk
AN £RLMNT?
I eIeET ARYT T
MHET 5 Pantnmy om
emeae  HCHC  +ooHID
Py MITT ANt :

L. emy 1Pt (1) n+
eNnae HMd Pmhd? NMEY
mSF o9 $ oy, et
Coomi® DALt NovEguld P
2B MMILEY RIRININNT
MLIT nramtm A4 PF
mAimEty as N£2% MNet
mHI emNePF HCHEC #S
NAICH TNF AC Pt 207
et oy TN nx
mnésy M2ITT ANt i

Py 1Pt mpLe  NF
eNne 31d DA PmF TP
Ae eMEemn fae 02T
oo/ P9 LooAht@ ¢7
T ¢ heA Do
HCHC mHTA ©AT o8h
T3FmIS ATNPTm  DAd
oLy 192377 AnNt::

=

& mSFmI® PmwiInt et
eI N3mt /IR IR

m$mL AnNt::

9

CmyINTY 4T thhas
PJ ammDAY AEFQ  APC
190+ L %@ N0 Pomm
pogns P moidt BmASac::

)

ne 2440 NL°0Ma-
HCHC ovovlf  oo\lt
?99.4.09° PSS Noo 0T
299, MLt AL PACES
SN L0OAA::

57. Management of Public
Property

1. The Heads of public bodies
shall adopt a life-time

approach to the
management of public
property.

2. The Heads of public bodies
shall ensure that items of
public property are reco-
rded as‘to date, description,
quantity and cost from
acquisition to the end of

their life-time.

3. The Heads of public bodies
shall ensure that the
custodial responsibility for
each fixed asset acquired is
assigned primarily to
persons using such fixed
assets and that names of
the custodians, and the
locations of the fixed assets
under their custody are
recorded in the register of
fixed assets.

4. The heads of Public Bodies,
shall ensure that supplies,
not acquired for immediate
consumption, shall form
part of supply inventories
and that custodial
responsibility be assigned
for such inventories.

5. All inventories of public
property shall be physically
verified against records at
least annually.

6. Where the actual cost of
public property is not
determinable, its cost shall
be estimated in accordance
with directives from the
Head of the Bureau.

7. Depreciation shall be
calculated on fixed assets
in accordance with
directive to be issued by
the Head of the Bureau.
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Qod 58" Ilaalin iyo xafidaad 8% oomNFS eo3h0hA 58. Protection and Preservation

Xafiis kasta oo dawladeed
mas’uulka ugu sareeya iyo
shaqaalahaba waxaa xil ka

OSFmI® PomIIMT mpPLP

The heads and all employees of
Nt eNag 5ad &S wet+EF

public bodies are responsible

Seark yabay Hsghige e STINE) SNk g for the protection and pre
: res-
xafidaada hantida dawl- NS CooinAndl  3adyt ' :
adda. ervation of public property.
fnnfom ::
Qod 59** Is- dhaafinta/iska 9. SN 59. Disposal
wareejinta. A 5
1. Iyadoo faah-faahinta 8. HCHC Ké98o0- NC 1. Heads of public bodies,

fulinteeda lagu qeexi
doono awaamiirta uu
s00 saari doono madax-
xafiiseedku, ayaa wax-
aa looga baahan yahay
mas’uulka xafiiska ugu
sareeya inuu xagiijiyo
in hantida aan adeeg
bixinaynin la is dha-
afiyey.

2. Taariikhda hantida la is
dhaafiyey iyo lacagta
laga helay waa in la
geliyaa warbixinta xis-
aabta dawladda.

3. Iyadoo sida ku xad-
didan awaamiirta mad-
ax-xafiiseedku S00

S ne%.eoM@-
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shall ensure that fixed
assets which are not useful
to the organization are
disposed off"in the manner
to be prescribed in the
directive to be issued by

the Head of the Bureau.

2. The description and am-
ount received from all
public property disposed
off shall be included in the
Public Accounts.

3. Subject to the provisions of
the directive to be issued

saarayo sideeda aha- L4+mNe ST Pan3y by the I:Iead of the Bureau
aneyso, - ]acagta [aga N3 2L NeInmIL: concerning the matter, |
helo is dhaafinta ha- proceeds from the disposal
ntida dawladda waa in P77 M. A°I6hAP

lagu shubo qasnadda

°E 0T M, ooRL7

of public property shall be
deposited into the account

dawladda deegaanka.
AANT:: of the central treasury.
Qod 60** Tirtiridda. Z oowil 60. Deletion

1. Hantida dawladdu had-
dii aanay faa’ido u
laheyn xafiiska leh ama
xafiisyada kale ee
dawladda oo aan iibna
lagu heleynin waa in
sida awaamiirta madax-
xafiiseedkll soo saarayo
ay dhigayso loo tirtiraa.
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1. Where public property is
considered to be of no use
in the Public Body or
elsewhere, and has no-

scrap value, it shall be

deleted in accordance with
the directives of the Head

of the Bureau.

2. Haddii hantida dawl- :
addu haw]-gab noqoto Pﬂn".'h'} 'Hl(."‘ “-nQﬁ o Deletion Of pub]ic property
ama la xado ama nTEP mm APy o shall be recorded when
siyaabahan oo kale isku P mEI NUYSFmI° AA losses take place from

dhinto ama lunto waa
in laga tiro diwaanka
hantida.

toane PR1 et ARaA
meP® Amé nifict ouH
T BheHA::

inventory shortages, destr-
uction, theft or any other
reason.




BOE 35 1R HE Page 55

3. Hanti kasta oo dawladdu
leedahay marka la tirtiro
tusmadeeda iyo giimahe-
edaba waa in awaamiirta
madax-xafiiseedku soo sa-
arayo iyadoo la raacayo
warbixinta xisaabaadka da-
wladda lagu daro oo ay ka
muugato.

Qod 61 Wareejin

Madax-xafiiseedku wuxuu soo
saari doonaa awaamiir cadda-
ynaysa sidii  hantida aan
xafiisyada dawladda wax tarka u
lahayn ay deeq ahaan ugu
wareejin lahayeen xubnaha ama
hay’adaha ku lugta leh caawiya
fulinta waajibaadka dawladda.

Qaybta Saddex iyo Tobnaad
‘ Assaasidda Guddiga Hubinta
Cabashooyinka

Maamulka Hantida iyo libka
Dawladda

Qod 62**¢ Assaasidda Guddiga

1. Waxaa bayaankan lagu
aasaasy Guddiga hubinta
cabashooyinka . (oo wixii
hadda ka dambeeya loogu
yeedhi doono *“Guddiga”)
00 hubin doona go’aanna ka
gaadhi doona cabasho-
oyinka ka dhanka ah geed-
isocodka iibka iyo ware-
ejinta hantida dawladdu ka
maaranto nogonaysa.

2. Guddigu wuxu hoos ta-
gayaa Madax-xafiiseedka.

Qod 63** Xubnaha Guddiga ee
muddada ay shagaynayaan

1. xubnaha guddigu waxay
nogonayaan xubno laga soo
xulay bulshada ganacsiga
gaarka ah, Xafiisyada ku

,‘ haboon ee dawladda, iyo
| hay’daha horumarinta ee
dawladda.

2. Xafiisku (BOFED) wuxu u
nogonayaa Xog-haya gud-
iga hubinta cabashooyinka
iibka.
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3. The description and book
value of all public property
deleted shall be included in
the public accounts in

accordance with the direc-

tives of the Head of the

Bureau.

61. Transfer

The Head of the Bureau shall
determine by directive the
manner in which property
which is not useful to the
Regional Government may be
transferred gratis to any other
body carrying on activities
complementing the respon-
sibility of the government in the
region.

CHAPTER XII
ESTABLISHMENT OF THE
BOARD REVIEWING
COMPLAINTS ON PUBLIC
PROCUREMENT AND
PROPERTY ADMINISTRATION

62. Establishment of the Board
1. A body hereinafter referred
to as the "Board" is hereby
established which reviews

and decides on complaints

lodged in regard to public
procurement and property
disposal proceedings.

2. The Board shall be
accountable to the Head of
the Bureau.

63. Board members and terms of
service
i The Board shall be drawn

from persons representing

the private business sector,
the relevant public bodies
and public enterprises.

2. The Bereau shall serve as

the secretariat of the Board.




Qod 64*
Guddiga

Madax-xafiiseedku  wuxu
magacaabi doonaa xubnaha
Guddiga, wuxuuna go’aa-
min doonaa xaddiga gunada
guddiga la siinayo iyo
gaabka loo bixinayo.

Mudada shaqayo ee
xubnaha Guddigu waa
saddex sanno, hase ahaate
xilka loo dhiibay xubin si
haboon u gudan waaya inta
aanay mudadu dhamaan
markasta waxaa lagu badali
karaa xubin kale.

Xilka iyo waajibaadka

Madax-xafiiseedku waxa uu
s00 saari doonaa isla mar-
kaasina fulin doonaa awaamiir
geexaysa nidaamka uu Gu-
ddigu u
guddigu xilka
baadka u yeelanayo. Awaami-
irtaasi waxay oofin doontaa
xeerarkan guud ee hoos ku
qoran:

shagaynayo iyo

iyo waaji-

Guddigu wuxuu intu
hubiyo go’aan ka gadhi
doonaa cabashooyinka ay
u keentaan tartamayaasha
ama alaab-keenayaasha.

t) Guddigu si uu shaqgadiisa u

guto dokumantigii ka
caawnaya in loo keenu
iyo  waliba  shakhsi-
yaadka, shaqaalaha, iyo
madaxda ay khusaysosi
ay uga dhaadhiciyaan
wuxu amri karaa inay hor
yimaadaan.

j) guddigu marka uu hubinta

ku guda jiro hadduu u
arko inay haboon tahay,
wuxu dhinaca xirfadda in
gacan laga siiyo wayd-
iisan karaa oo ka heli
karaa shakhsiyaad dawla-
dda ka tirsan ama aan ka

tirsanaynba.
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3. The Head of the Bureau
shall appoint the members
of the Board. He shall
determine the amount of
allowance to be paid to the
members of the Board and
the mode of payment.

4. The term of service of
members of the Board shall
be three years. However,
any member of the Board
failing to properly disch-
arge his duty maybe
replaced-at any time before
his term of service expires.

64. Powers and Duties of the Board

1. The Head of the Bureau
shall issue and implement a
directive setting for the
procedure the Board has to
follow in the exercise of
powers and duties which
directive shall adhere to the
following general rules:

a. the Board shall review
and decide on com-
plaints from candid-
ates or suppliers;

b. the Board may in the
exercise of its function
require the production
of relevant documents
and the testimony of
officials and employ-
yees of the concerned
bodies.

c.. the Board may also
seek professional ass-
istance from govern-

mental or nongov-
ernmental entities wh-
ere it finds such

assistance to be useful
in reviewing and deci-
ding on a complaint
submitted to it;
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2. guddigu wuxuu adeeg xafiis iyo
taageero farsamaba ka helayaa
Xafiiska (BOFED).

3. lyadoo faah-faahinta lagu
caddayn doono awaamiirta
madx-xafiiseedka,  guddigu
cabashooyinka loo keensado
markuu hubiyo wuxuu siin
karaa go’aanadan hoos ku
qoran ka uu aaminsan yahay
inuu ku haboon yahay.

b) inuu amro in la saxo ama la
Jjoojiyo geedi-socodka iibka
cabashadu uga timid,

t) inuu diido haddu u arko
cabashadu in aanay sax ahayn.

4. Ayadoo ay tahay xubnaha
guddigu inay u gutaan
shagadooda si asluub shaqo
ku dheehan tahay, ayaa
wuxuu xilka saaran yahay
inay soo sheegaan oo geedi-
socodkeedana iska faquuqaan
danaha isku dhacaya ee ka
yimid ama ka iman kara
socodka shagadooda

Qaybta Afar iyo Tobnaad
Cabashooyinka ku Saabsan Fulinta

hantida duuga ah ee Dawladda.
Qod 65**- Guud ahaan

1. Iyadoo loo hoggaansamayo
qoddobada gaybtani tartame
kasta wuxuu xor u yahay

i inuu cabasho u gudbiyo

* mas’uulka xafiiska ama
Guddiga, taasi oo ka dhan

~ ah fal uu sameeyay ama in
la sameeyo ahay oo uu ka
baagsaday xafiiska iibka
fulina ama hantida daw-
laddu ka maarantay waree-
jinaya, taas 00 uu aaminsan
yahay inay xad-gudub ku
tahay qodobada bayaankan
iyo awaamiirta iibkaba.
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The Bureau shall provide
the Board with office
facility and technical
assistance;

Upon deliberation on a
complaint submitted to it,
the Board may give one of
the following decisions,
which it deems to be app-
ropriate, with the details to
be prescribed in the direc-
tive to be issued by the
Head of the Bureau.

a. that the procurement
proceeding in respect of
which a complaint was
lodged be rectified or
terminated.

b. to dismiss the case where
in its judgment the
complaint is unfounded.

The members of the Board
shall discharge their duty in
a perfectly ethical manner.
They have the obligation to
report any potential or
actual conflict of interest
they may come across in
the exercise of their
functions and to exclude
themselves from any
proceeding involving such
conflict.

CHAPTER XIV
COMPLAINTS THAT MAY

BE LODGED WITH REGARD

TO PROCEEDINGS OF
PUBLIC PROCUREMENT

ND PROPERTY DISPOSAL

65.General

1. Subject to the provisions of
this Chapter a candidate
shall be entitled to submit a
complaint to the head of
the Public Body or to the
Board against an act or
omission of the Public
Body in regard to a public
procurement or property
disposal proceeding where
he believes that such an act
or omission violates this
Proclamation or the
directives.
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2. Arrimaha hoos !(.U qqexani €. NHY NFF etHLHET NHY 2. No complaint may be lodged
‘INa}’ kareeb:g_yihzin amrnbaha A1PR N ATPR & N in accordance with sub-
aga soo gudbisan karo cabas- ey mwétr Ktd Article (1) of this Article in
hada ku cad fargada (1) ee d respect of the following
saikbies: ' ; APCANFD AEFAI0:: 4
b) Doorashada nidaamka ii b U/ NHY APE NTRY1Tm a. the selection of proc-
ee ku cad bayaankan, mpst emhsmy urement method purs-

t) Go’aan xafiiska iibka eI HR ST Jorm : uant to this Proclam-
fulinaaya hab, waafagsan o HY APE NAYPR 4@ ation;
qodobka 30™ ee baya- mewst méry | Cm b. The rejection of bids,
ankan ku diido bropos- mRLsP UAY mey proposals or quotations
alka ama qiimo—s(i'eagya‘cjl:. Eq'PEJd.l;'I‘I’dIlP'S oRP pursuant to Article 30;

j) Xafiiska dawladdu nida- : ! :
amku u doortay inuu v/ PN oo/l M i I: . zelect:c:; Ost;?thOd
iskaga wareejiyo hantida ﬁ\’!;;‘) ?f‘\";‘?nmﬂ “y{ltfﬂd property disposal;
dawladdu ka maarantay E d. The handli d

x) Wixii la xidhiidha isticm- oo/ (e ¥Rt HLT WL L S
aalka iyo xafidaadda AS hmPPg© ARG O} putlicpropenty.
hantida dawladda L. fm¥IPT n'i’i"';tunu?* 3. Complaints against an act or

3. Marka xafiiska iibka fulinaaya Tgﬁg?f]t eI ,ﬂ:‘" omission of a Public Body
heshiiska ay kala saxeexdaan om NMiA ¢ Y8tk nH pertaining to a proceeding

aha ku guulaystay kadib :
tartam LBUay SRy 28  BANTIECH  Bln leading to an award may not
cabasho la xidhiidha arrimaha
NmPs? N+  NHhSor be brought before the head of
la's00 meray amd lags besq- mEY® ALNSmE Nbe +1 ot DU 8 b s
saday in la qabto geedi-soc- et ©n1eT  emeCh e o
odka heerka lagu gaa@hay dh- AEFPF Now3 9P+ after the contract was signed
exdiisa lama oggola in xafii- gueP Nt me3ve NpLs with the successful bidder.
ska iibka leh ama Guddigu dib NFe AeFMge: _ 4. The provision of sub- Article
\ eegls K sntueegsa- a. ““-g ;',T" o m:‘sénﬁ 3 of this Article shall apply
arrimaha lagu geexay waxay OF Q00N YO ions are satisfied:
dhagan-galayaan marka shur- W NC Shem - NULLem (a) where the contract was
uudahan hoos ku qorab dham- M ousP AL No signed  without a
aystirmaan: 4 emmm 1R 724 complaint being filed
b) marka inta lagu guda jiray BT AYIPF oo with the Public Body
mudada ku cayiman aw- ¢® Nt ALEF NADD within the time limit
aamiirta madx-xafiiseed- g R e P gy prescribed in the
ku soo saari doono aan la o directive to be issued by
keenxi;f cilzas‘i;o lt?:l dghan the Head of the Buregg;
ah xafiis 0 ee (b) where the public body
iibka leh adibna sidaasi n/ antd L0 CguIPY responds  to  the
lagu saxiixo heshiis mpep  NE - goad complaint lodged and a
t) marka cabashadii loo soo eAm AS NC JIhém contract is  signed
gudbiyay xafiiska iibka nm.eomm  mogos? because of the expiration
fulina jawaab ka celiyay AL BASLm  NtHI08 of the time limit on the
kadibna mudada awaam- 50 WA Aoodld® directive to be issued by
iita  madx-xafiiseedku etemmm IH 184 tfhe Htt:]ild of the Bureal.}
so0 gaer] dochsiay see- MmmS+e A Pte ontract after the award
e 2 Nl ; without the — candidate
B gutnaySE L aIa. SR E Moee320T 7S ursuing its complaint
waaqo _ heshiiska lagu MLt TNDIL AL rther.
s i dhamaa- NATLPCA Ak 5. The procedure to be followed
tay heshiis lagu saxiixo, AS HCHC h&.909° in resolving complaints brou-

5. Faah-faahinta nidaamka loo : 4 g

. beovinl ne »Aéo N0 ght in regard to public pr
raacayo fulinta cabashooyinka aM@ ooovlf L0 ' curement and property dispo-
ku sahabsan iibka dawladda o : :
: e . NS sal shall be establ-ished in
iyo wareejinta hantida duuga accordance with the directive
ah ee dawladdu ka maaranto, | %% (ov 2 to be issued by the Head of
waxaa lagu geexi doona G Bitients
awmﬁmggdx-mﬁmwdku JTEERZLS 66. Review of Complaints by the

QOd 6 -Dibu eegiéta uu sameeyo 5. Ny17% mpLe n+ Head of the Public BOd!
mas’uulka xafiiska dawladda. nthsmy mEey® ALNSmY I. A complaint against an act or
1.Cabashada ka dhanka ficila- Nee +0C 9°h3 Pt eog - & ke bod
dda uu sameeyay ama inuu $CN AMkF NooBgod P omission by the public y
sameeyo Iag{g_rla(bay ee uu ka 2B melAl PANT Noo shall in the first instance, be
oL o s eyin- Pep 0k eMNE e submitted to the head of the
yaa mas’uulka xafiiskaasi. 2Usa:: Public Body.
L
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2. A candidate shall have to

2. Tartamuhu waa inuu cabas-
hada ku soo dhawaystaa mud-
do 5 maalmaha shaqada ah
gudahooda oo ka bilaabmaysa
maalinta uu ogaaday arrinta
cabashada dhaliyay.

3.Cabashada hadaan lagu xalin
is-afgarad laba-geesood ah,
mas’uulka xafiisku waa inuu
xayiraa fulinta gandaraaska
iibka ama wareejinta hantida
dawladdu ka marantay, marka
ay soo gaadho cabashadu mu-
do 15 maalmaha shagada gud-
ahoodna qoraal ku bixiyaa
go’aankiisa 00 ay ku cadahay
sababta loo diiday, haddii la
og-olaadayna talabooyinka si-
xitaan ee la qaadayo.

4. Haddii mas’uulka xafiiska da-
wladdu muddada lagu cay-
imay farqada (2) ee qodobkan,
go’aan ku bixin waayo ama
tartamuhu ku qanci waayo
go’aanka mas’uulka, tartam-
uhu wuxuu xaq u leeyahay
inuu Gudiga mudo 5 maalin
shaqo gudaheed ugu soo gu-
dbiyo cabashada ka dhanka ah
iibka ama wareejinta hantida
d_;‘l.\gladdu ka maaranta{r.

Qod 67*°- Cabashooyinka loo sco
dhawaysto Gudiga (Board)

1. Guddigu isla marka ay soo

aadho cabasho dhan ka ah iib
iyaha, wuxuu la

socodsiinayaa xafiiska a

khusayso in cabasho lid ku al":

ay xafiiska timid. Xafiiskuna
isla marka ay soo gaadho
ogaysiinta  cabashada ka

anka ah waa in ay joojiyaan

wixii arrintaasi la xidhiidha oo

dhan illaa Gudigu arrintaas

o’aan ka gaadhayo.

2.Haddii Gudigu aanu cabas-
hada tartamaha aanu diidin:

b) Wuxu ka joojin kara xafii-
skaasi inuu gaado talaabo
aan sharciga waafag-
asanayn,

t) wuxuu amri karda in xaf-
iiska dawladda ee laga
soo cawday raaco nidaam
aan ka baxsanayn sharc-
iga iibka wixii aan ka ah-
ayn inay siinay ku dhaw-
aaqaan cida ku guulays-
atay ama ay heeshiis
galaan

j) wuxuu tirtiri karaa gabi
ahaan ama gayb ahaan
go’aanka ama talaabada
sharci darada ah ee xafii-
syada dawladda.

3. Guddigu inta uuna go’aan
ka soo saarin cabashada
waa inuu wargeliyaa tart-
ameyaashaay khusayso ee
doonaya in wax ka ogg-
aadaan cabashada 1sla
markaasina wuu hubiyo
caddeymaha cabashada ee
uu ka helo kuwaasi iyo
haddi ay jirto dood ia
horjeeda.
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submit the complaint within
five working days from the
date he knew or should have
known the circumstances
giving rise to the complaint.
Unless the complaint is
resolved by mutual agree-
ment, the head of the public
body shall suspend the proc-
urement or property disposal
proceedings and shall, within
10 days after submission of
the complaint, issue a written
decision, stating the reasons,
and, if the complaint is uph-
eld, indicating the corrective
measures to be taken.

If the head of the public body
does not issue a decision
within the time stated in sub-
Article (3), or if the candidate
is not satisfied with the
decision of the head of the
public body the candidate is
entitled to submit a complaint
to the Board within five wor-
king days from the date on
which the decision was or
should have been commu-
nicated to the candidate by
the public body.

67. Reviews by the Board

1.

2.

Upon receipt of a complaint,
the Board shall promptly give
notice of the complaint to the
public body concerned. Such
action automatically suspends
further action by the public
body until the Board has
settled the matter.

The Board, unless it dismi-

sses the complaint, may:

(a) prohibit the public body
from acting or deciding
unlawfully;

(b) order the public body to
proceed in a manner
conforming to  this
Proclamation other than
a decision to award or
conclude a contract;

(c) annul in whole or in part,
an unlawful act or
decision by the public
body.

The Board shall, before
taking any decision regarding
a complaint, notify relevant
bodies of the complaint and
shall take into account
information and arguments
received from such bodies
and from the public body.
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Guddigu waa inuu go’aan ku
gaadho mudo 15 maalin shaqo
gudahood marka laga bilaabo
maalintay cabashadu soo gaa-
dhay isagoo geexaya sababaha
uu go’aanka u gaadhay iyo
tallaabooyinka xalka ah.

dhawaysto Xafiiska (BOFED)

‘ Qod 68"~ Cabashooyinka 0o soo

1.
|

marka lagu guda jiro fulinta
iibka dawladda iyo wareejinta
hantida duuga ah ee dawladdu
is dhaafinayso, haddi xafiiska
dawladda ee arrintan iska lihi
aamino in tartamayaasha ama
alaab-keenayaasha ama cidda
iibsatay hantida lawareeji-
nayo/la isdhaafinayo ay ku
sameeyeen fal sharci darro ah
ama wax u dhimaysa danihiisa
sharciyeed, isagoo talaabooyi-
nka uu gaadayo eek u xusan
dokumantiga tartanka iyo he-
shiiska gandaraasku ay sido-
oda ahaanayaan, ayuu arrintan
raal u%x gudbinayaa Xafiiska

OFED);

afiisku  (BOFED) markuu
xafiisyada dawladda cabasho
ka helo, wuxu qoraal ay ku
caddahay murtida cabahsadu
oo lagu ogaysiinayo in laga

soo cawday u dirayaa
tartamihii ama alaab-keenihii
ama iibsadihii hantida

dawladdu is dhaafinaysay ee
laga soo cawday.
Xafiisku (BOFED) marka uu
arko inay daw tahay in
cabashada la hubiyo oo
go’aan laga bixiyo, wuxuu
karaa inuu u yeedho xubnaha
ay arrintu khusayso oo uu
wareysto ama xog waydiiyo
00 ka helo, wuxuu sidoo kale
karaa inuu cid kasta waydiisto
00 ka helo taageero aqooneed.
Xafiisku (BOFED) cabashada
u timaada intuu si haboon u
hubiyo ayuu laga bilaabo ma-
alinta cabashadu soo gaadho
muddo 15 (shan iyo toban)
maalin shaqo ah gudahood
go’aan ka bixinayaa;

Sida uu dhigayo qodobkan

farqaddisa (4), go’aanka uu

Xafiisku (BOFED) bixinayo

wuxuu nogon karaa kuwan

hoos ku qoran midkood;

b) In muddo xaddidan ama
aan xaddidnayn la
joojiyo ka qayb-galka 1ib
asta oo dawladeed iyo
iibsiﬁ,a hantida dawladdu
is dhaafinayso tartamaha
ama alaab-keenaha ama
iibsadaha hantida daw-
laddu is dhaafinayso ee
lagu helo inuu dambiile

yahay;

t) In r.fi'gniin goraal ah la
siiyo;

1) In cabashada wax kama
{_jraan laga dhigoo (la
uriyo)

0.

w2

NCE al+rm nedNnt 73
At N15 ehé 5% maT
NomYim:  oowdt PR
PnyetF RS etmAstT
PoEth ACI°EPF NouTen
m%i moamt AANt::

LZ.AMCO AATLLCAN AES

8.

o

N3N~ DT h4.909°
AS LT A@DI12 LT
P INT oo/ hders
TORRLPT MLI° hadé
2T+ ey horl.012
MLt TIHETF M o7
PP @RI hIP Py
T¥o17 9118 L2CLT
+4.0000% N NP9
Nenid N1% LI Nh?
Tt QAP1E oLt
P.ONETD  OCI°BPF
AetmNe S 1827 Ak
0 N0d-5 PHCAA::

HEMND® hoo 3 s» 4
ammle AT AR
APCNAT ALEFT PN
@ P+ AS PAMEI @7
b AN P7LI00 POA&
MNFoef Ak AP
LNt bems TR @f
3 AP oL
PoL.01% Poo 3Nt INLT
7 LAhA::

AEN@O ALEF@F Aogo
aoCaoC AS @AL Aoo
amt 4. e ALTTo-
4% P%.00AhITa3 hh

At mCHt °29121C L3P
oolB oomPP AS 97T
AR U9 he135@9° AhA
Poo-f I oomPP AS
T LTAN::

. BEILO PRLNATT AR

A+M.@ NevooCooC Al
2@ NeLNAT n 15
e ST A o7
@A% SAMA::

LY A%$d 200 AP0 @
aNiT  AEN@  POLN
ma@ @4 h?LhtaTt
AR ALY 2TAAN

U. T4+% T Pr17o7
octs ‘TMRRE MLHT°
APLN. @RI Py,
@12 LT T 0°7
Fo-9° Pao T I
AS  MLT oL
AT Aoy gy
AATOAT TR ADRL
ATe PR

n. Podvss NOmIee P
Paohimt

ch. PPLNa3 ALk
O-LP POIRLT

4. The Board shall

68. Review by
(BOFED)

1.

Page 60

issue its
decision within 15 working
days of receiving the
complaint, stating the reasons
for its decision and remedies
granted, if any.

the  Bureau

Where a public body believes
that an unlawful act or an act
prejudicial to its legitimate
interest has been committed
by candidates, suppliers or by
buyers of disposed property,
it shall without prejudice to
the measures it is entitled to
take against such persons in
accordance with the bidding
document or the contract,
notify the matter in writing to
the Bureau.

Upon receipt of the complaint
the Bureau shall send a
written notice of the
complaint and the content of
such complaint to the
candidate, the supplier or the
buyer of disposed property
against whom the complaint
was lodged.

Where the Bureau finds it
appropriate to the resolution
of the complaint it may
require persons concerned
with the matter to appear in
person and give evidence or
seek professional assistance
from any appropriate body.

The Bureau shall review and
give decision on the
complaint within 15 working
days of receipt of such
complaint.

The decision to be rendered
by the Bureau in accordance
with sub-article 4 of this
Article may be one of the
following:

(a) suspend for a definite or

indefinite period the
candidate, supplier or
buyer of  disposed

property which it finds to
be at fault from
participation in  any
public procurement or
property disposal.

(b) give a written warning

(c) dismiss the complaint.
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6. Nidaamka Xafiisku (BOFED) u i .C@ hee3INT oo/ 6. The Head of the Bureau
hubinayo isla markaasina i . shall establish by a
go'aanka uga s00 saarayo NFT POLPCOATT AN directive the procedure the
cabashooyinka  xafiisyada kDT ¢00L9°CNTY Bureau fOH%WS ‘lj“ ,é’?“'
dawlad dbi d - IEWIng an eciaing
wa\:c:; Y tlihllrr?:a?n guca &Sta:; AS @A PTLATNTS complaints submitted to it
bixinaya awaamiir ka soo AGC PULEAL avavlf b o el
baxaysa oo dhaqan galaysa MCaO A& ORE e '
mar uu ansixiyo madax- ot
xafiiseedku. ol CHAPTER XV

Oaybta Shan ivo Tobnaad MISCELLANEOUS PROVISIONS
Qod 69 °:°b? kala Gadisan 4 W 69. Offences and Punishment

- Dambiyada iyo ganaaxyada | ... 1 i
( 1. Si loo dhaqan-geliyo qod- =R T $£T9 POPT .f;eg\zfirsgf ?f}mﬁdéﬁ:

obkan bayaankan mas’uul . 2UYY  APR novdBy FRPOYEE ) h G

kasta oo xafiis dawladeed noys¥mye eou3 1Mt oo/ mrc;‘rr);ng loutt-e e

ku magacaaban ama ku Nt etfion mRY° Ct+ouki of this Proclamation who:

meelaysan 00:- hm: ;

b) Qaata lacag ka baxsan U/ nhT7 mwet AhiAm (a) receives any payment for
lacagta sharcigu jidee- N9 IN NateC Ctoo the performance of his
yey kadib marka uu 2NNty Pe NOYNSmr official duty, except as
fuliyo  mas’uuliyada mSFmI9® hEP Nt provided by law;
wa-ajibka ku ah. ¢Nn: g

t) Ka qayb—qaala ama u n, hm-,r]’p;'. TH &wel (b) who defraut_is a pUb]]C
fududeeyo xaalad lagu AS MELT ADIIL bgdy, q?}?spares or coll-

1 m-usug-maasugo JC RN eUITN dehiod the public body
shaqooy-inka arrimaha CAC  +MC  caf or providespan oppo{
iibka ama wareejinta 177 mEI® A A rtunity for any person to
hantida dawla-du ka IR PTNeAC 133 defraud the public body
maarantay ee xafiis FP¥ NnoygoF ¥+ in regard to a public
dawladeed. e+NNe meye Ppd: gl_'ocurelment ordproperty

j) Si cad ugu xad-gudba Isposal proceeding;

? ama suurg-geliya%rl:cid d/ &FY ema mEI® NAA (c) contravenes or
kale ku xad gudubto Sm® D AT intentionally permits any
bayaankan :zz.ﬂm ry A contravention of this

x) Qaab kasta ku saxeexa R: Proclamation.

) thukumenti la been m/ NPT NOSTmo° (d) willfully makes or signs
abuu-ray, isagoo ogg myIe  Unts MR any false entry in any
ama iiwaan-geliyey AR @l meyP document or willfully
ama bix-iya shahaado CouHIN mEY® UAtS makes or signs false
b“efen-abulllra, K e9PANC miPT eam: certificates;

.ayga? acagsu ey nC A% Ay (nyp is liable on conviction to
S i faa yarayn R::g?;nq ﬁ"I:l-ﬂI: 'Iél_i[g a fine not less than Birr

! 25.000 (shan iyo laba- i 25,000 and not more

1 i o B e iy (hwaa AgeRT ALY than 35,000 and to a
badnayn 35,000 (shan i) AY nNMenaT ' rigorous  imprisonment
iyo soddon kun) oo Bir TN modmS§ Wi for a term of not less

! iyo waliba Xarig adag St N9 eINS iz than 10 years and not

\ oo aan ka yarayn 1 et NOYLNAT aY more than 15 years.

. :g;‘lg kana badnayn 15 apet Bemp:: 2.A procurement and property

E:.z. Xirfadle kasta oo loo shag- g PHUT APR  R1D1IPF :ﬁnlglséaalifréa " :ﬂi ﬁfg

| ; ; NOYNLBI° eteme TISF Py rrying :
aaleeyey inuu fuliyo awa- provisions of this
amiirta bayaankan lagu gee- m° T AS et Proclamation, except such

xay, xogta si cad loo bay- aNhALC faoe®  IRY information is required b

q y
aamiyo waxaan ka ahayn ee APE 24 AIAUT NI this Proclamation to be
Ho 923t mdE Natel: official, who:
] b) Marka uu gudbiyo xogta la u @ Pamy mey (a) disclﬁscs to any person
TR : : or that person's repre-

Eldhlldha fulinta arrimaha 50L3F NS POe sentative,pany LB g

iibka ee uu ku helay 7 oM A DISF respect of another per-

[ mas’uuliyada ama xilka . = . son, that, may, in the

uu hayo awgeed. isla W ek AnSTer gzgrf{seof(’)fliccg?s prp?#éf;

markaana uu u gudbiya fa Nm mEYC PHY or the performanc%gft}}e

cid saddexaad ama A Oha AN D B e o the

wakiilkiisa. HAQE eAm: rocurement  officer’s
nowledge:
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t) Cidda ku kacda ama
gudbisa xog la xidhiidha
shaqooyinka iibka ee la-
gu fulinayo qaab-waafa-
gsan awooda iyo shaqoo-
yinka xafiiska waxaan ka
ahayn iyadoo haysa amar
maxkamadeed ama hayad
kale oo sharci u leh:
Marka maxkamada hort-
eeda lagaga cadeeyo inuu
dambiile yahay waxaa
laganaaxaya lacag aan ka
yarayn 10,000 (toban
kun) oo Bir iyo xadhig
aan kayarayn 2 (laba)
sano kana badnayn 3
(shan) sano.

3. Shagaalaha loo qoray inay

hirgaliyaan

bayaankan ku xusan

b) Shagaalaha arrin la xidh-
iidha waajibaadkiisa sha-
qo si toos ah ama dadban
dalbada ama gudooma
kharash ama hadyad maa-
di ama maaliyadeed ama
dalbada dammaanad had-
yad ama bixinta kharas-
hkaas.

t) Gala heshiis tilmaamaya in
hanaanka iibka ama
wareejinta hantida ay
dawladdu ka maaranto ay
ka dhacdo khayaano ama
fal ka hor imanaya
qodobada bayaankan ama
habsami u fulinta
waajibaadkiisa shaqo ka
baagsada hawl in uu
fuliyo ay tahay, qariya
khiyaamo dhacday ama
arrimahan oo kalé ka
dhex dhaceen heshiiska:
Marka maxkamadda
horteeda inuu dambiile
yahay laga cadeeyo,
waxaa lag ganaaxi lacag
aan ka badnayn 350,000
(konton kun) oo Bir iyo
xadhig adag 0o aan ka
yarayn 10 (taban) sano
kana badnayn 20
(labaatan) sano.

qodobada

4. Qof kasta oo mas’uul loo ma-

gacaabay ama loo shagaalee-

yay fulinta Mamulka iibka iyo

hantida dawladda u balan-qaa-
da ama siiya laaluush si uu;

b) Ugu culaysiiyo go’aanka
ama tallaabada arrin hor
taala ama  arrimaha
mustagbalka kaga xidhmi
Kara.
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(b) permits any other person to

have access to records in
the possession or custody
of the public body, except
in the exercise of the proc-
urement officer’s powers
or the performance of the
procurement officer’s du-
ties under this Proclam-
ation or by order of a court
or any competent body
commits an offence and is
liable on conviction to a
fine of not less than Birr
10,000 and to impris-
onment for a term of not
less than (2) years and not
more than (5) years.
Every person appointed to or
employed by a public body in
carrying out the provisions of
this Proclamation who:

(a) directly or indirectly asks

for or receives in conn-
ection with any of his dut-
ies, a payment or gift,
whether pecuniary or oth-
erwise, or promise or
security for that payment or
reward;

(b) enters into or acquiesces in

an agreement to do or to
abstain from doing, permit,
conceal, or connive at any
act or thing whereby the
procurement or property
disposal is or may be
defrauded or which is
contrary to the provisions
of this Proclamation or to
the proper execution of the
procurement officer’s duty;
commits an offence and is
liable on conviction to a
fine of not less than 50,000
Birr and to imprisonment
for a term of not less than
ten (10) years and not more
than twenty(20) years.

Every person who, promises,
offers or gives any bribe to
any person appointed to or
employed in any public
procurement and property
administration with intent:

(2) to influence the decision or

action of that person on
any question or matter that
is pending, or may be
brought before him in his
official capacity; or
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t) Sameeya khiyaamo la xidh-

iidha maamulka hantida
iyo iibka daw-lada, khiya-
amada ku gacansiiya ama
si uu raali uga nogdo u
sa-hla xaaladaha ku habb-
oon khiyaama-da,

Marka ay cadaato inuu
dambiile yahay waxaa
lagu ganaaxi lacag aan ka
yarayn 50,000 (konton
kun) oo bir iyo xadhig
adag oo aan ka yarayn 10
sano kana badnayn 20
sano.

Tartame kasta oo si uu
faa’iido khaldan u helo
haddu dokumanti been
abuur ah keeno ama ga-riyo
xog ay ahayd inuu shego
ama la ogaado inuu tartame
kale hoos ula heshiiyay oo
tartan been been sameeyay;
Marka inuu dambiile ya-hay
la xaqiijiyo waxaa lagu
xukumayaa lacag ganaax ah
00 aan ka yarayn 20,000
(labaatan kun) oo Bir iyo
xadhig adag oo aan ka
yarayn shan (5) sano kana
badnayn toban (10) sano.

Qod 70‘-Awooda soo saarida
x/nidaameed iyo awaamiir
)

Si loo dhagan galiyo ba-
yaankan golaha Kaabin-
eetka dawlaada degaan-ku
wuxau Ssoo saari karaa
x/nidaameedye.

Madax-xafooseedku  wu-
Xuu soo saari karaa
awaamiir caawiya fulin-ta
godobada bayaankan.

Xafiisku (BOFED) wu-xuu
S00 saridoonaa Ma-
anuwalka maamulka ha-
ntida iyo iibka dawla-dda,
dokumentiga rasm-iga ah ee
gandaraaska, iyo foomam
kala duwan oo haga
maamulka han-tida iyo
iibka dawladda oo u sahla
siduu u fuln lahaa
bayaankan iyo awaamiirta u
soo saari-doono madax-
xfiisee-dku.
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(b) to influence that person
to commit, or aid or
abet in committing any
fraud on the procure-
ement, and property
administration or to
connive at, collide in
or allow or permit any
opportunity for the
commission of any
such fraud;
is guilty of an offence
and liable on convi-
tion to a fine of not
less than Birr50,000
and to rigorous impris-
onment for a term of
not less than ten(10)
years and not more
than twenty (20) years,

Any candidate who, with
the intention of deriving
unlawful advantage, prese-
nts falsified documentary
evidence or conceals any
evidence which he should
have disclosed or connives
at an act of fake
competition shall upon
conviction be punishable
with fine not less than
20,000 Birr and with
rigorous impris-onment of
not less than 5 years and
not more than 10 years.

70. Power to issue Regulation and

Directives

The Regional Cabinet may,
where necessary, issue re-
gulations for the implem-
entation of this Proclam-
ation.

The Head of the Bureau
may issue directives ena-
bling the realization of the
objectives and implem-
enting the provisions of
this Proclamation.

The Bureau shall
procurement and property
administration manuals,
standard bid documents,
and forms that are neces-
sary for the implementation
of this, public procurement

issue

and property Administ-
ration, Proclamation and
the .directive to be issued
by the Head of the Bureau.




Qod 71**!-Shurucda aan dhagan-
- galka lahayn

1. Bayaankani wuxu badela-
yaa Bayaankii lambarkiisu
tirsigiisu ahaa 60/1999 ee
Go’aaminta Nidaamka Iib-
ka Dawladda Degaanka.

2. Sharci, xeer, awaamiir
ama qaab-dhagmeed kasta
oo ka hor imanaya arri-
maha bayaankan lagu xe-

eriyey malaha dhaqan-gal

sharci ah.

Qod 72***-Mudada dhagan-galka

Bayaankani wuxuu dhagangala-
yaa laga bilaabo maalinta
Golaha Xil-dhibaanada Deegaa-
nku meel mariyo.

MADAXWt NAHA
KUMEELGA..DHKA DDS

CABDI MAXAMUUD CUMAR
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8
71. Repealed and Non-Applicable

Laws

1. Determining the Proced-
ures of Public Procurement
Proclamation No 60/1999
is hereby repealed and
replaced by this Procla-
mation.

2. No law, regulations, dir-
ectives or practices
inconsistent  with  this
Proclamation shall have
effect with respect to
matters provided for in this
Proclamation;

72. Effective Date

This  Proclamation  shall
enter into force on the dat

its approved in the parl:

ment of Somali Region.

(prov) President, Somali
Regional State
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